Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Leviticus, Chapter 24

AEYITIKON KA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Leviticus 24 in the LXX falls into two cultic regulations framing a narrative The Greek text of Leviticus 24 follows the standard critical text of the
law-case. First, the perpetual tending of the lamp: pure beaten olive oil Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
(EAatov EAdivov KaBapOV KEKOUUEVOV, V. ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not

reproduced. Leviticus 24 in the LXX falls into two cultic regulations
framing a narrative law-case. First, the perpetual tending of the lamp:
pure beaten olive oil (¥Aaiov éAdivov kaBapov kekoupévov, v. 2) for the
AOxvog that burns continually (S mtavtdc) outside the veil in the tent of
witness, tended by Aaron from evening to morning before the LORD on
the pure lampstand (¢mi tfig Avxviag tfi¢ kabapdg, v. 4). Second, the twelve

loaves of the bread of the Presence (8wdeka dptoug, vv. 5-9), set in two



rows of six on the pure table with frankincense as a memorial-portion (gi¢
&vdauvnotv), an everlasting covenant (Sia0fxnv aicdhviov, v. 8), eaten by
Aaron and his sons in a holy place as 'holy of holies' (Gyia t@v ayiwv).
Embedded between the cult-laws and the lex talionis is the narrative of
the blasphemer (vv. 10-16, 23): the son of an Israelite woman and an
Egyptian father who, fighting in the camp, 'named the Name and cursed'
(émovoudoag ... T Gvopa katnpdoato, v. 11). He is placed in custody
pending a divine ruling (816 tpootdypatog kvpiov, v. 12); YHWH
commands that he be led outside the camp, that all who heard lay their
hands on his head, and that the whole congregation stone him (vv. 13-16).
The case generates a chain of capital and compensatory law: whoever
curses God bears his sin (duaptiav Aquietal, v. 15); whoever names the
Name of the LORD shall surely die (Bavdtw Bavatovcbw, v. 16); life for life,
the celebrated talion-formula cOvtpipua dvti suvtpipparog, O@BaAuov
&vtl 0pOaAuod, 6d6vta dvti 686vtog (v. 20) — the very text behind Jesus'
'you have heard that it was said' at Matt 5:38. A single ordinance
(dikaiwoig pia) binds sojourner and native alike (v. 22), and the chapter
closes with the execution carried out exactly as the LORD commanded (v.

23). The verb k0piog throughout stands for the Tetragrammaton mn».

Discourse structure of the chapter

A-24:1-4 The perpetual lamp: pure oil before the LORD
YHWH commands Israel to provide pure beaten olive oil for the AUxvog that burns continually (S navtég) outside the veil in the tent of witness (vv. 1-3). Aaron
and his sons are to tend it from evening to morning before the LORD — an everlasting statute throughout the generations. The lamps are kindled on the pure
lampstand (¢mi tig Avyviag tfi¢ kabapag) before the LORD until morning (v. 4).



B-24:5-9

C-24:10-16

D 24:17-23

The bread of the Presence: twelve loaves on the pure table

Twelve loaves of fine flour, two-tenths each, are set in two rows of six on the pure table before the LORD (vv. 5-6). Pure frankincense and salt are placed on each
row as a memorial-portion (gig dvapvnow), offered to the LORD (v. 7). Renewed every Sabbath as a perpetual offering from the sons of Israel, it is an everlasting
covenant (S1a0rjknv aicdhviov, v. 8); it belongs to Aaron and his sons, who eat it in a holy place, for it is 'holy of holies' (v. 9).

The blasphemer: the Name cursed and the verdict sought

A son of an Israelite woman and an Egyptian father, fighting in the camp, 'names the Name and curses' (¢émovoudoas ... to Svoua katnpdoato, vv. 10-11). He is put
in custody pending a ruling by the word of the LORD (v. 12). YHWH commands Moses to lead him outside the camp, to have all who heard lay their hands on his
head, and the whole congregation to stone him (vv. 13-14). The general law follows: whoever curses God bears his sin (v. 15); whoever names the Name of the
LORD shall surely die, sojourner and native alike (v. 16).

Lex talionis and the execution carried out

Interwoven case-law of proportional justice: whoever strikes a person fatally dies (v. 17); whoever strikes a beast repays life for life (v. 18); blemish for blemish as
one has done to another (v. 19), the talion-triad cOvtpiupa &vti suvtpiupatoc, dBaAudv dvti 6@BaAU0D, 66vTa dvti 6d6vTog (v. 20). One who kills a person dies
(v. 21); one ordinance binds sojourner and native, for 'T am the LORD your God' (v. 22). Finally Moses speaks to the sons of Israel, and they lead the blasphemer
outside the camp and stone him, doing just as the LORD commanded Moses (v. 23).

1 ol EAdANGeV KUP10G TTPOC Mwuciv Aéywv

And the LORD spoke to Moses, saying:

New divine speech-act (main narrative) | kol é}\o'(}\r]ogv K()p[og

The standard LXX speech-introduction kai éAdAncev kOp1og Tpo¢ Mwuaiiv Aéywv opens a fresh cultic
instruction; the Hebraizing kai-parataxis and the redundant participle Aéywv (rendering 1MMNY) mark
the formulaic seam between legislative units in Leviticus.



\

KOl

and

narrative conjunction (Hebraizing Kkai-parataxis)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl Ié

éAaAncev

spoke

Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw

main verb (speech-introducing formula)

— constative aorist (single completed speech-

act)
AaAéw: 'speak’; renders 127 (Piel); the
aorist éAdAnoev introduces direct YHWH-
speech; the formula kai éAdAnocev kUpiog
1poG Mwuofv Aéywv recurs throughout

Leviticus at each new legislative unit (cf.
4:1; 5:14; 6:1).

Mwvonyv

Moses

Accusative

accusative object of mpds (recipient of speech)

— object specification
Muwvofig: transliteration of Hebrew nwn;
declined as a first/third-declension noun in
Rahlfs' LXX (gen. Mwuofj, acc. Mwuchv);

accusative here as the directional object of
npog.

7
Aéywv
saying
Pres Act Ptcp Nom Masc Sg - Aéyw

circumstantial participle (introducing direct
discourse)

— redundant participle of speaking
(Hebraism)

Aéyw (pres. ptcp.): the participle Aéywv
renders the Hebrew infinitive 1N9
('saying'), a standard LXX calque marking
the transition into direct quotation;
pleonastic after éAdAnoev but idiomatic in
legal-cultic prose.

KUPLOG

LORD

Nominative

subject

— participant prominence

kUptog: the standard LXX rendering of the
Tetragrammaton Mn?; the nominative
subject of the speech-formula marks this as
unmediated YHWH-speech.

TTPOG

to

preposition + accusative (direction of speech)
— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).



2 &vtethat toig vioig IopanA kai AaPétwadv pot EAatov EAdIVOV KaBapov KEKOUUEVOV €1 PO KaDoot

AOxvov dia TavTdg

Command the sons of Israel, and let them take for me pure beaten olive oil for the light, to keep a

lamp burning continually.

Divine imperative: the substance of the lamp-statute | Fyteilat to’{g Uiofg Iop(xrl)\

The content of the oracle opens with the aorist imperative #vteiat ('command'), Moses directed to
relay the instruction. The triple specification of the oil — éAdwvov ('of olives'), kaBapév (‘pure'),

kekoupévov ('beaten') — stresses cultic purity, while S1& navtdg (‘continually') marks the perpetual

character of the lamp (cf. Exod 27:20-21).

gvreihat T01¢
command the
Aor Mid Impv 2 Sg - évtéAopat Dative
main verb (divine imperative to Moses) article

— ingressive aorist imperative
(commissioned charge)

root.

gvtéMopat: 'command / give charge /

— noun-phrase marking

101¢: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

enjoin'; renders MY (Piel); the deponent phrase.
aorist imperative €vtethat charges Moses

to transmit the divine instruction to the

people; the cognate noun évtoAr]

('commandment') belongs to the same

vioig
sons
Dative

dative indirect object of évreihai (recipients of
the command)

— sphere or reference

vi6¢: 'son'; the phrase ot vioi IopanA ('the
sons of Israel') is the standard LXX
rendering of YN1W? 113, designating the
covenant community as a whole.

IopanA

of Israel

genitive of relationship (indeclinable proper
noun)

— participant identification

IopanA: transliteration of Hebrew YN1W;
indeclinable in the LXX; here functioning
as genitive (‘of Israel') qualifying vioic.
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Kol AaPétwoav uot £\atov

and let them take for me oil
coordinate conjunction Aor Act Impv 3 P1- Aapfdvw Dative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (third-person imperative: the people's dative of advantage (the oil is brought for YHWH) direct object of Aaférwonv
action
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle ) — participant reference or interest — object specification
ll.nkmg this unit with the surrounding prolzlf;:)s sive aorist imperative (let them £yw (dat. pou): the first-person dative #\atov: 'olive oil'; renders 12W; the oil fuels
discourse. marks the oil as offered to YHWH himself; the sanctuary lamp; the cluster of qualifiers
AapPdvew: 'take / receive / procure'; the lamp burns 'before the LORD' (v. 3), so that follows (éAdvov, kaBapdv,
renders N22; the third-person plural the provision is rendered directly to him. kekoupévov) emphasises its cultic purity.

imperative directs the whole community to
supply the oil; the dative pot (‘for me')
marks the oil as YHWH's own cultic

provision.
pd 4 \ /4 b
8)\“1\/0\7 Kae(xpov KEKOUMUEVOV €LC
of olives pure beaten for
Accusative Accusative Perf Pass Ptcp Acc Neut Sg - kéntw preposition + accusative (purpose: 'for the light')
attributive adjective (material: olive') attributive adjective (cultic purity) attributive participle (modifying éAaiov: 'beaten — spatial or relational framing
oil'
— object specification — object specification ) elc: meaning 'for'; here it marks the
. il Itati fect (settled state: oil that ; i i
£\dvog: 'of the olive tree / olive-'; an kaBapdg: 'pure / clean'; renders MMV / 71; ha;ebsetnab‘ls\;i:r;r ect (settled state: ofl tha relation signaled by preposition +
i Pl 3 '
adjective specifying the oil's source; the a key Leviticus term marking what is fit for accusative (purpose: 'for the light").
seemingly redundant & atov éAdivov the sanctuary; here applied to the lamp-oil, kémrw (perf. pass. ptcp.): 'strike / beat /
(‘olive oil of olives') renders the Hebrew recurring in this chapter of the lampstand pound'; renders N'N2 (‘beaten /
1T N NY, stressing the pure olive (v. 4) and the table (v. 6). pounded'); the perfect passive participle
provenance. denotes oil pressed by hand-beating rather

than milling — the finest grade, reserved
for the lamp; the resultative perfect marks
its completed, abiding quality.




&G
light
Accusative

accusative object of ei¢ (purpose: illumination)
— object specification

@&¢: 'light'; renders NN ('luminary /
source of light"); the oil's purpose is to give
light in the sanctuary; the cognate verb
@wtilw and noun wothp belong to the
same field.

MavTog
all (time)
Genitive

genitive in adverbial idiom (8 mavTdg:
‘continually')

— relational specification

76 (gen. mavtdg): the idiom S mavtdg
(‘throughout all [time]') renders Hebrew
TN (‘continually / perpetually'); it
characterises the lamp as a perpetual

ordinance, never to be extinguished during

its nightly service.

kaboat

to kindle / keep burning

Aor Act Infin - kaiw

infinitive of purpose (complementing &i¢ )
— purpose infinitive (in order to burn)

kaiw: 'kindle / light / burn'; renders N2yn
12 (‘cause a lamp to go up / burn'); the
aorist infinitive expresses the purpose of
the oil — to keep the lamp alight; the same
verb governs the lamps in vv. 3-4
(ko0GOLGLY, KAVGETE).

AOxvov
lamp

Accusative

direct object of kavoo
— object specification

AOxvog: 'lamp'; renders 1J; the individual

oil-lamp set on the Avyvia ('lampstand’, v.

4); its continual burning before the veil
symbolises the abiding presence and
worship of Israel before YHWH.

ol
through

preposition + genitive (in idiom i Tavtdg:
'continually')

— spatial or relational framing

d16: meaning 'through'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(in idiom d1& tavtdg: 'continually').



£€wOEV TOD KATATEETAOUATOG €V TF] KNV} TOU HapTLUPlov Kaboovaotv abTOV Adpwv Kal o1 viol avToD &rtd
E0TEPAC EWG TPWIL EVTILOV KUPLOL EVIEAEXQDC VOULUOV KIWDVIOV E1C TAG YEVEXG DUDV

Outside the veil in the tent of witness Aaron and his sons shall keep it burning from evening until

morning before the LORD continually; it is a perpetual statute throughout your generations.

Continuation: place, agents, and perpetuity of the lamp-service ,E’EU.)GSV T00 K(XTO(T[S‘L’(S(O'},[O(‘COC

The verse locates the lamp £ w0ev to0 katanetdoparog (‘outside the veil') in the oknv) 00 paptupiov
('tent of witness'), names Aaron and his sons as the tending priests, and fixes the temporal span &mo
gomépag £wg pwi ('from evening to morning'). The closing formula vépipov aidhviov eig tag yeveag
VUGV seals the regulation as a perpetual statute.

v ~ Ié b

EE(L)GEV TOoL KATXTETAOUATOG EV

outside the veil in

improper preposition + genitive (place: outside') Genitive Genitive preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing article genitive object of &w0ev — spatial or relational framing
£ woev: 'from outside / outside'; renders — noun-phrase marking — relational specification €v: meaning 'in'; here it marks the relation
Yann; governs the genitive 106 T00: Greek article marking definiteness and katanétacpa: 'veil / curtain'; renders signaled by preposition + dative (locative).
Katanetdopatog; locates the lamp in the the role of the accompanying noun phrase. N2J79; the inner curtain separating the
Holy Place, on the outer (sanctuary) side of Holy Place from the Holy of Holies (Exod
the veil that screens the Holy of Holies. 26:31-33); the same term names the temple

veil torn at the crucifixion (Matt 27:51).



Dative

article
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

OKNVT]
tent
Dative

dative of place (locative: 'in the tent')
— sphere or reference

oknvH: 'tent / tabernacle'; renders / DN
12Wn; the phrase oknvr| tod paptupiov
("tent of witness') is the standard LXX
designation of the wilderness sanctuary
(Exod 27:21).

TOo0
of the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

papTUpiov
witness

Genitive

genitive of relationship (with axnvij: 'tent of
witness')

— relational specification

paptoplov: 'witness / testimony'; renders
TVIN / MTY; the LXX 'tent of witness'
(oxnvn To0 paptupiov) renders both YN
TN ('tent of meeting') and reflects the
MTY (the tablets of testimony) housed in
the ark within.

KaVGoLVOLV
shall keep burning
Fut Act Indic 3 Pl - kaiw

main verb (legislative future: priestly duty)

— legislative/jussive future (standing
obligation)

avTOV

it

Accusative

direct object (referring to Avyvov of v. 2)
— participant reference

avtdg: the pronoun resumes AUxvov

Axpwv

Aaron

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Aapwv: transliteration of Hebrew 110IN;
indeclinable in the LXX; the high priest,

\

Kl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

kafw: 'kindle / keep burning / tend'; the ('lamp") from v. 2 as the object tended by brother of Moses; here nominative subject discourse.

future xavoovotv has imperatival force the priests. (with 'his sons') of kaGoovorv.

('they shall tend'), a common LXX use of

the future for legal prescription rendering

the Hebrew imperfect of ongoing

obligation.

(¢ C 1 k) ~ b \
(0]} Lv101 auvtov 1o
the sons his from
Nominative Nominative Genitive preposition + genitive (temporal starting point)
article subject (coordinate with Aapwv) genitive of possession (Aaron's sons)

— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— participant prominence

vidg: here the priestly 'sons of Aaron'
(Nadab, Abihu, Eleazar, Ithamar), the
priestly line charged with the daily lamp-
service.

— relational specification
avto: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession (Aaron's sons).

— spatial or relational framing

anod: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(temporal starting point).
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EOTLEPAG £wG Tpwl EVWTIOV

evening until morning before
Genitive improper preposition + genitive (temporal end- adverb of time (end-point: ‘until morning') improper preposition + genitive (in the presence
point) of)

genitive of time (starting point: 'from evening') — clausal contribution

. By — spatial or relational framin, , . ! — spatial or relational framin,
— relational specification p & npwi: 'early / morning'; renders 193; an . 2

¢omépa: 'evening'; renders 11V; the lamp is £wg: meaning 'until’; here it marks the indeclinable temporal adverb here used gvamiov: 'before / in the presence of;
e é(n;‘)vécnépotg e relation signaled by improper preposition + substantivally after £wg; the nightly span renders 139; the lamp burns évdmiov
ntpwi (from evening to morning'), the genitive (temporal end-point). of the lamp's service from dusk to dawn. kupiov (‘before the LORD'), in the

period of darkness when its light is needed noumed it jpwzenss of e dhvilne, mer dioy

in the sanctuary. its act of perpetual cultic homage.

’7 bl ~ 14 vy 7
KUpP10L SVBE)\EXQ)C VOULlpov aitwviov
the LORD continually statute perpetual
Genitive adverb of manner (perpetuity of the service) Accusative Accusative
genitive object of évimiov = dlenezll cemEbuEen accusative in apposition (formulaic: a perpetual attributive adjective (modifying vduiuov)
. o ) statute') ) o
— relational specification ¢vdedex@c: 'continually / perpetually / — object specification
i i Yeyale 1 — object specification
KUp1ogG: rendering of the Tetragrammaton without interruption’; renders TNp; a pEE aicviog: 'everlasting / perpetual’; renders
Min; the genitive after 2vdmov marks the favourite LXX adverb for unbroken cultic vépupov: 'statute / ordinance / lawful DY; marks the statute as enduring
lamp's service as performed in YHWH's service (cf. the évSedexioud, the custom'; renders NPN; the phrase véuiuov "throughout your generations, i.e. for the
presence. 'continual' offering); reinforces &1 marvrég aicdviov (‘perpetual statute') is a recurring whole life of the covenant community.
of v. 2.

Leviticus formula sealing a regulation as
binding in perpetuity (cf. 3:17; 16:34).

~ - - ™ - ™ -~

) 1 1 € ~
€16 Tag YEVEQQ VUMWYV
for / throughout the generations your
preposition + accusative (extent: 'throughout the Accusative Accusative Genitive
generations) article accusative object of i¢ (extent of time) enitive of possession (2nd person plural)
) g 9 p P p
— spatial or relational framing — noun-phrase marking — object specification — relational specification
. : [T g p G = 5 .
£ rflean%ng for'; here it m‘af‘ks the tag: Greek article marking definiteness and yeved: 'generation'; renders M7; the idiom UUGV: meaning 'your'; pronoun marking
relation signaled by preposition + the role of the accompanying noun phrase. £l¢ Tag yeveag ou®v ('throughout your person, possession, or reference within the
. i
accusatllve (e':xtent. throughout the generations') renders DJ'N17Y, projecting clause; here it functions as genitive of
generations'). the statute over all future generations of possession (2nd person plural).

Israel.



4 émi T Avxviag ThG KaBapdc KaveeTe TOUG AUXVOUG EVAVTL KUPIOL £wG TO Tpwi

On the pure lampstand you shall keep the lamps burning before the LORD until the morning.

Summary restatement: the lamps on the pure lampstand | &1 ils )\UXV{(XC TG K(xeo(pdg

The verse restates the regulation with a shift to second-person plural (kavoete) and to the plural
AOxvoug ('lamps'), locating them £mi tig Avyviag T kaBapdg (‘on the pure lampstand'). The repeated
qualifier kaBapdc (‘pure'), applied here to the lampstand as it was to the oil (v. 2) and later to the table
(v. 6), threads cultic purity through the whole sanctuary-furniture section.

i g Avyxviag g

on the lampstand the

preposition + genitive (position: 'upon’) Genitive Genitive Genitive

— spatial or relational framing article genitive object of éni (position of the lamps) article (attributive position)
¢mi: meaning 'on'; here it marks the — noun-phrase marking — relational specification — noun-phrase marking
relation signaled by preposition + genitive fig: Greek article marking definiteness and Avyvia: 'lampstand / menorah'; renders fig: Greek article marking definiteness and
(position: 'upon). the role of the accompanying noun phrase. 17In; the seven-branched golden the role of the accompanying noun phrase.

lampstand of the sanctuary (Exod 25:31-
40); the cognate of AUxvog ('lamp'), on
which the lamps are mounted.

~ 4 \ 4

Kaeapac KOXUOETE TOoLG )\UXVOUC

pure you shall keep burning the lamps

Genitive Fut Act Indic 2 Pl - kaiw Accusative Accusative

attributive adjective (modifying Avyviog) main verb (legislative future, 2nd person plural) article direct object of kaboere

— relational specification — legislative future (standing obligation — noun-phrase marking — object specification

dd d to Israel

kaBapdg: "pure'; here 'the pure lampstand' addressed to Isracl) toVG: Greek article marking definiteness AOxvog (pl. AUxvoug): 'lamps'; the plural
(tAg Avxviag tfig kabBapdc) renders N1INAN aiw: 'kindle / tend / keep burning'; the and the role of the accompanying noun denotes the several lamps mounted on the
N1NY1N, the lampstand of pure gold; the second-person future kavoete with phrase. lampstand's branches; their collective
recurring kafapdg links oil, lampstand, and imperatival force; the shift from third burning before the LORD constitutes the
table as a graded purity-vocabulary. person (kavsovaty, v. 3) to second person sanctuary's perpetual light.

addresses the community directly as
responsible for the perpetual lamp.



=

Evavtl Kupiov
before the LORD

improper preposition + genitive (in the presence Genitive

of) genitive object of évavri

— spatial or relational framing — relational specification

iz o H 1.
&vavri: 'before / in the presence of ; kUp1og: rendering of the Tetragrammaton

Tab. ] 2l
renders 199; a near-synonym of évomiov —im

(v. 3); the lamps burn &vavti kupiov, in the
immediate presence of YHWH.

=

I4
T[pwl
morning
Accusative
substantivized adverb as object of éwg (‘until the
morning')
— object specification
npwi: 'morning'; here articular (to Tpwf),
treated substantivally as the temporal

terminus of the nightly lamp-service,
echoing €wg mpwi of v. 3.

EWG

until

improper preposition (temporal end-point)
— spatial or relational framing

£w¢: meaning 'until'; here it marks the
relation signaled by improper preposition
(temporal end-point).

\
TO
the

Accusative

article (with substantivized adverb mpwi)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

\ 4 /4 \ V4 7 \ 4 b4 4 é b4 cC Vv < ke
Kal Aupeafe cepidaAy kat moinoete adTNV dWdeka Gptoug dVo dekdTwV €o0Tat O APTOG O €1G

And you shall take fine flour and make it into twelve loaves; each single loaf shall be of two tenth:s.

New cult-regulation: the bread of the Presence (begins section B)

Kol AjuecBe oepidaiv

The legislation pivots from lamp to table. The future-imperatives AfuecBe ... toijoete direct the
making of ddexa dproug (‘twelve loaves'), the number matching the twelve tribes of Israel. The
measure §U0 dekdtwv ('two tenths' of an ephah) per loaf fixes the prescribed quantity.
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Kal AMupecOe ceutdaAv Kol

and you shall take fine flour and
narrative conjunction (transition to bread-law) Fut Mid Indic 2 Pl - Aapfdvw Accusative coordinate conjunction
— discourse linkage or contrast main verb (legislative future, 2nd person plural) direct object of Arjuipeabe — discourse linkage or contrast
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — legislative future (standing obligation) — object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle
li.nking this unit with the surrounding AapBdve (fut. mid.): 'take / procure'; the cepiSaic: 'fine wheat flour / semolinal; li.nking this unit with the surrounding
discourse. deponent future AquiecOe with renders NYD; the finest milled flour, used discourse.
imperatival force directs the community to for the most honoured offerings; here the
obtain the flour; the same root governs the raw material of the showbread.
oil at v. 2 Aafétwoav).
4 k) \ 4 2 4
TIOLNOETE avTnv dwdeka aptoug
you shall make it twelve loaves
Fut Act Indic 2 P - moiéw Accusative indeclinable numeral (modifying &provg) Accusative
main verb (legislative future) direct object (resuming oeuiSaAiv) = dlonzl esmbuten predicate accusative (result of moirjoete: 'into
L . . . loaves')
— legislative future (standing obligation) — participant reference Swdeka: "twelve'; indeclinable numeral; the
) ., ., — object specification
notéw: 'make / do / fashion'; renders Nvy; avTéG: the feminine adtHv resumes twelve loaves correspond to the twelve ) P
here the fashioning of the flour into loaves; oepidaAwv ('fine flour') as the material tribes of Israel, so that the bread before the &ptog: 'bread / loaf'; renders DNY / N9N;
the double object construction moifjoete made into loaves. LORD represents the whole covenant these are the loaves later called &ptot to0
ATV ... §ptoug ('make it into loaves') is a people perpetually present in the npoownov (‘bread of the Presence') or
Hebraizing factitive. sanctuary. &ptot évedymion, set continually before
YHWH (cf. Exod 25:30).
4 7 v (4
dv0 dekatwv €otal 0
two tenths shall be the
indeclinable numeral (with Sexdrwv: 'two Genitive Fut Mid Indic 3 Sg - eipi Nominative
tenths’) partitive genitive (measure: of two tenths') copula (predicating the measure of each loaf) article
2 EREESIIE CIR GO — relational specification — legislative future (prescriptive) — noun-phrase marking
90° " {P 3 .
&/)o. twc/) 2 1r1d‘echnable he‘re, the measure déxarov: 'a tenth (of an ephah)'; renders etpf (fut. £otan): 'be'; the copula prescribes 0: Greek article marking definiteness and
86o SEKatw_\"( two—t.enths of an ephah) 111WY; a dry measure (the 'omer'); two- the standard size of each loaf; the future the role of the accompanying noun phrase.
renders D)WY °)¥, the prescribed tenths per loaf marks a generous, has the force of a fixed legal specification.

quantity of flour for each loaf. honoured portion for the bread set before

the LORD.



apTog 0 €1g
loaf the one / single

Nominative Nominative Nominative

attributive numeral (distributive: each single

loaf")

— measure or count

subject of &otai article (with ei: 'the single one')

— participant prominence — noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dprog: 'loaf'; here singular, distributive
(‘each one loaf"), specifying the measure
per individual loaf.

£1¢, uia, &v: 'one'; the construction 6 &prog
6 €1¢ ('the one loaf / each single loaf") is
distributive, specifying the measure for
every individual loaf among the twelve.

\ 4 I \ 7 /4 [} 4 . Q /4 b \ \ e \ \ )4 /4
6 Kkal émbnoete avToLg dV0 Bépata €€ Gptoug T €v Béua éml TV tpdmelav v Kabapdv évavtt kKupiov

And you shall set them in two rows, six loaves to each row, on the pure table before the LORD.

Arrangement of the loaves on the table | kol énleﬁ OETE o(f)'[o]:)g

The loaves are arranged §Uo Oépata ('two piles / rows'), £€ &ptoug per row, on v tpdmelav v
kabapav ('the pure table') before the LORD. The qualifier ka®apdc again marks the sacred furniture;
the table is the golden table of Exod 25:23-30 on which the bread of the Presence stands perpetually.

\

KOl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

2 4
emOnoete
you shall set

Fut Act Indic 2 Pl - émtiOnu

main verb (legislative future)
— legislative future (standing obligation)

gmtiBnuu: 'place upon / set on'; renders DY
102 / (with 5Y); the future émBrioete with
imperatival force directs the placing of the
loaves on the table; the same verb recurs at
v. 7 (the frankincense) and vv. 14-16 (laying
hands).

a0TOUG
them

Accusative

direct object (the loaves)
— participant reference

avtéc: the masculine plural adtotg
resumes &ptoug ('loaves') from v. 5.

4
dvo
two
indeclinable numeral (with 0éuatc)

— measure or count

dvo: "two'; the two Bépata ('rows / piles')
correspond to the two rows of six loaves on
the table (cf. MT M21wn D'0Y).



Oéuata
rows / piles

Accusative

accusative of arrangement (predicate: 'in two
rows')

— object specification

0¢ua: "that which is set / a pile / row'; from
TiOnu; renders N2YN (‘row /
arrangement'); the loaves are stacked or
ranked in two 0épara; the term recurs in v.
7 for the row on which frankincense is laid.

o

£¢

six

indeclinable numeral (modifying dprovg)

— clausal contribution

€€ 'six'; indeclinable; six loaves to each of
the two rows yields the full twelve of v. 5.

v
aAPTOLG
loaves

Accusative

accusative in apposition (specifying the count per
row)

— object specification

dptog: 'loaf"; the distributive 'six loaves to
the one row' specifies the arrangement.

\
TO
the

Accusative
article (with & 0uc)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

o
&V

one

Accusative

attributive numeral (distributive: each one row')
— measure or count

€i¢, uia, &v: 'one'; the neuter &v agrees with
0éua; the distributive to v Bépa (‘'each
single row') specifies six loaves per row.

Ofua
row

Accusative

accusative (distributive: 'to each row')
— object specification

Oéua: 'row / pile'; see on Oéuata above;
here the singular distributive.

€Ml
on

preposition + accusative (placement: 'upon the
table)

— spatial or relational framing

€nl: meaning 'on'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (placement: 'upon the table').

Vv
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

4
tpamelav
table

Accusative

accusative object of éni (placement)
— object specification

tpanela: 'table’; renders \NYY; the golden
table of the Presence (Exod 25:23-30) on
which the showbread stands continually
before YHWH.

Vv
the

Accusative

article (attributive position)
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

\
kaBapav
pure
Accusative
attributive adjective (modifying tpdme{av)
— object specification
kaBapdg: 'pure'; 'the pure table' (tv
tpanelav thv kabapav) renders 1NN
ANL1N, the table of pure gold; the third

member of the chapter's purity-chain (oil,
lampstand, table).

EVaVTL
before

improper preposition + genitive (in the presence

of)
— spatial or relational framing

gvavrt: 'before / in the presence of';
renders 199; the loaves are set &vavtt
kupiov, perpetually before YHWH.



Kupiov
the LORD

Genitive

genitive object of évavri
— relational specification

kUptog: rendering of the Tetragrammaton
mno.

7 xai émbrjoete £mi T0 Oéua AMPavov kabBapov kal GAx Kal £60VTaL €1¢ PTOVS £1¢ AVAUVNOLY TIPOKEIUEVA

TQ Kupiw

And you shall put on each row pure frankincense and salt, and they shall be for the loaves as a

memorial-offering, set out before the LORD.

bread before the LORD.

Accompaniment: frankincense and salt as memorial-portion

Kal émbroete €mi T Oépa

Pure frankincense (AiBavov kaBapdv) and salt are placed on each row; they serve €ig dvduvnow ('for a
memorial / remembrance'), the token-portion offered to YHWH while the bread itself is eaten by the
priests. The participle npokeiueva ('set out / displayed') captures the perpetual presentation of the

\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

¢mOnoete

you shall put

Fut Act Indic 2 Pl émtiBnu

main verb (legislative future)

— legislative future (standing obligation)

gmtiOnuu: 'place upon'; the same verb as v.
6, now governing the frankincense and salt
laid on the rows.

b \
€M
on
preposition + accusative (placement)
— spatial or relational framing

émi: meaning 'on'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (placement).

\
TO
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



™ - ™ ™ -

Oéua Atpavov kaBapov Kol

row frankincense pure and
Accusative Accusative Accusative coordinate conjunction
accusative object of éni (the row of loaves) direct object of émbroete attributive adjective (modifying AMifavov) — discourse linkage or contrast
— object specification — object specification — object specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
Béua: 'row / pile'; see on v. 6; the AMBavog: 'frankincense'; renders NJ2; kaBapdc: 'pure'; "pure frankincense' linking this unit with the surrounding
frankincense is set on each Oéua as its aromatic resin burned as the memorial- (AMBavov kaBapdv) renders N2t NIAY, the discourse.
token-offering. token of the bread (cf. MT, where the unadulterated resin fit for sacred use.
frankincense is burned as an N12TN);
marks the loaves' dedication to YHWH.
({4 \ v b
(X)\(X KOl E00OVTAl €1C
salt and they shall be for
Accusative coordinate conjunction Fut Mid Indic 3 P - eip{ preposition + accusative (purpose/destination)
direct object (coordinate with Aifavov) — discourse linkage or contrast copula (predicating the function of the loaves) — spatial or relational framing
— object specification kad: meaning 'and'; conjunction or particle — legislative future (prescriptive) gic: meaning 'for'; here it marks the
A¢ (acc. §Aa): 'salt'; renders N9N; the LXX linking this unit with the surrounding eipi (fut. Eoovran): 'be'; the loaves, with relation signaled by preposition +
adds salt (cf. the 'salt of the covenant', Lev discourse. their frankincense and salt, are designated accusative (purpose/destination).
2:13); salt accompanies the bread as a eig avauvnow ('for a memorial').

covenant-token, fitting the Sia8rjxn
aiwviog of v. 8.

v b b4 7 4
apTouvg €LC aAvVauvrotv TPOKEIUEVA
loaves for memorial / remembrance set out / displayed
Accusative preposition + accusative (purpose: 'for a Accusative Pres Mid Ptcp Nom Neut Pl - mpdkeipat
accusative object of ei¢ (the loaves as the offered memorial) accusative object of ei¢ (purpose) circumstantial participle (modifying the loaves:
bread) — spatial or relational framing — object specification lying set out)
— object specification eic: meaning 'for'; here it marks the dvévnorc: 'remembrance / memorial’ C;)Sdi;ra)‘cive present participle (continual
dprog: 'loaf"; eig dptoug here marks the relation signaled by preposition + renders N12TN ('memorial-portion'); the P
i ot Al T ‘ .
loaves' destined function as the accusative (purpose: 'for a memorial'). frankincense-token 'reminds' YHWH of his npokewpa: 'lie before / be set out / be
consecrated bread of the Presence. people, the twelve loaves representing the displayed'; the present participle denotes
twelve tribes; the word recurs in the NT the loaves' continual public presentation
institution of the Lord's Supper (Luke 22:19; before YHWH; this verb underlies the
1 Cor 11:24-25). Hebrew designation D80 DN (‘bread of
the face/Presence') — the bread
perpetually 'set forth' before God.




R KUpiw

to the LORD

Dative Dative

article dative of reference/recipient (set out 'before / for

] the LORD')
— noun-phrase marking

- . . - — sphere or reference
1(: Greek article marking definiteness and P

kUp1og: rendering of the Tetragrammaton
mN; the dative marks YHWH as the one
before whom the bread is displayed and to

the role of the accompanying noun phrase.

whom the memorial is offered.

8 T Nuépa TV caPPdatwv tpobnoetatl Evavtt kupiov d1a TAVTOG EVWTLOV TAV LGV IopanA dabrkny
aiwviov

On the day of the sabbaths it shall be set out before the LORD continually, on behalf of the sons of

Israel, as an everlasting covenant.

Frequency and covenantal status of the bread-rite | Tf] ﬁpépa oV caﬁﬁ(xtwv

The bread is renewed T Nuépqa t@v cafpfdtwv ('on the sabbath day') and set out d1&x mavtdg
(‘continually"), so that the weekly renewal sustains a perpetual presentation. The closing apposition
Sabfknyv aiwviov (‘everlasting covenant') interprets the rite covenantally: the twelve loaves enact
Israel's standing covenant-relation before YHWH.




=y

1] Nuépa

on the day
Dative Dative
article dative of time (when: on the day')

— noun-phrase marking — sphere or reference

Tfj: Greek article marking definiteness and Nuépa: 'day'; renders D1'; the dative of time

the role of the accompanying noun phrase. fixes the weekly renewal of the bread on

TV
of the

Genitive

article
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

)

P

csapPatwv
sabbaths

Genitive

genitive of relationship (with fjuépg: 'sabbath
day')

— relational specification

odPPatov: 'sabbath'; transliterates Hebrew

the sabbath. phrase. nNav; the plural form odpParta is often used
for the single sabbath day in the LXX (a
frozen Aramaic-influenced plural); 1} fuépa
@V caPPdtwv = 'the sabbath day' on which
the bread is replaced.
U4 b4 ’7 \

T[poer]O'Etoa EVAVTL KUpP10L 510(

it shall be set out before the LORD through

Fut Mid Indic 3 Sg - mpotiOnut improper preposition + genitive (in the presence Genitive preposition + genitive (in idiom 1 mavtdg:

main verb (legislative future, middle/passive of)

sense) — spatial or relational framing

— legislative future (standing obligation) #vavti: 'before / in the presence of ;

npotiOnut: 'set out / set before / display renders 13; the bread is set out #vavt
publicly'; cognate with Tpokeiueva (v. 7); Kupiov.
the future tpo6rocetar (‘shall be set forth')

prescribes the perpetual public

presentation of the bread; the same root

underlies the technical name dptot tfig

npoBéoewg (‘bread of the setting-forth') in

the NT (Matt 12:4).

genitive object of évavri
— relational specification

KUp1ogG: rendering of the Tetragrammaton
mn.

‘continually')
— spatial or relational framing

d16: meaning 'through'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(in idiom d1& tavtdg: 'continually').



=

AVTOG

all (time)

Genitive

genitive in adverbial idiom (81 mavtdg:
‘continually')

— relational specification

76 (gen. mavtdg): the idiom S tavtdg
(‘continually') renders Tnn; the weekly
renewal of the bread maintains its
unbroken presentation before YHWH,
paralleling the perpetual lamp (v. 2).

EVWOTILOV

on behalf of / before

improper preposition + genitive (representation:

'before/for the sons of Israel’)
— spatial or relational framing

gvomiov: 'before / in the presence of'; here
in the sense 'on behalf of ' the sons of Israel
— the bread is offered representatively for
the twelve tribes, whom the twelve loaves
embody.

TV

the

Genitive

article

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

IopanA
of Israel

genitive of relationship (indeclinable proper
noun)

— participant identification

IopanA: transliteration of YN1V7;
indeclinable; here genitive (‘of Israel') with
LIGOV.

daOnknv
covenant

Accusative

accusative in apposition (interpreting the rite: as
an everlasting covenant')

— object specification

S1a6rkn: 'covenant / disposition'; renders
N"M3; the LXX's standard term for the
covenant; the bread-rite is itself called a
Safnkn aiwdviog, an abiding covenant-sign;
combined with the salt of v. 7 it evokes the
'covenant of salt' (Lev 2:13; Num 18:19).

aiwviov

everlasting

Accusative

attributive adjective (modifying S16rjknv)
— object specification

aidviog: 'everlasting / perpetual'; renders
D21V; marks the bread-covenant as
enduring perpetually, echoing the véuiuov
aiwviov of vv. 3, 9.

VIRV

sons

Genitive

genitive object of évdimiov
— relational specification

vidg: 'son'; ol viol IopanA = the covenant
people, on whose behalf the bread stands
before YHWH.



9 xal éotal Aapwv Kal Toig Liolg avToD Kol PAyovTal abTA €V TOMW aylw 0TIV yap Ayl TOV ayiwv todto

aUTQ® &0 TOV Bvotalopuévwy TG KLPiw VOUIUOV didVIoV

And it shall belong to Aaron and his sons, and they shall eat them in a holy place; for it is most holy

to him from the offerings made to the LORD, a perpetual statute.

Disposition of the bread: priestly portion (closes section B)

A4
Kol 0Tl AdpwVv

The bread, once renewed, becomes the priests' portion: it belongs to Aaron and his sons, eaten v

t6mw ayiw ('in a holy place'). The explanatory ydp-clause grounds this: it is &yl T@v dyiwv ('most

holy'), drawn from the LORD's offerings. The same perpetuity-formula véuipov aicviov that sealed the

lamp-law (v. 3) closes the bread-law.

\

KOl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

£otal

it shall belong

Fut Mid Indic 3 Sg - eiuf

copula of possession (with dative: shall be

to/belong to))

— legislative future (prescriptive
entitlement)

etul (fut. €otan): 'be'; with the dative
(Aapwv ... Toig vioig) it expresses
possession ('shall belong to'); the bread
becomes the priestly perquisite once
removed from the table.

Axpwv

to Aaron

dative of possession (indeclinable proper noun)
— participant identification

Aapwv: transliteration of 110IX;
indeclinable; here functioning as dative ('to
Aaron') of possession with £otar.

\

Kl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



”~ ™ ™ = Y

TOiG v1loig avTo0 Kol

to the sons his and
Dative Dative Genitive coordinate conjunction
article dative of possession (coordinate with Aapwv) genitive of possession (Aaron'’s sons) — discourse linkage or contrast
nd noun—phrase marking = sphere or reference — relational specification Ko meaning 'and'; Conjunction or partide

101G: Greek article marking definiteness vidg: the priestly 'sons of Aaron'; the bread avUToD: meaning 'his'; pronoun marking linking this unit with the surrounding

and the role of the accompanying noun is shared among the whole priestly line. person, possession, or reference within the discourse.

phrase. clause; here it functions as genitive of

possession (Aaron's sons).
7 9 1 ] 14
payovtal avtax &V TOTTIW
they shall eat them in place
Fut Mid Indic 3 P1- ¢06{w Accusative preposition + dative (locative) Dative
main verb (legislative future: priestly direct object (the loaves) — spatial or relational framing dative of place (locative: 'in a holy place)
consumption) o
— participant reference év: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference

legislative future (standing entitlement ., ., d it q g , . s
s ( & ) abtéG: the neuter plural adtd resumes the signaled by preposition + dative (locative). témog: 'place’; renders DIPR; &v ténw dylw

¢00iw (fut. mid. pdyovrat, suppletive from loaves (construed by sense as neuter T ('in a holy place') restricts consumption to
@ayeiv): 'eat'; renders DK; the priests &pta / the bread-items) as the object eaten. the sanctuary precinct, as required for
consume the bread as their holy portion; most-holy offerings (cf. Lev 6:16, 26).

the eating must occur &v ténw aylw (in a
holy place'), since the bread is 'most holy!

(¢ I4 v \ ({4
ayiw EO0TIV Yap ayiax
holy it is for holy
Dative Pres Act Indic 3 Sg - efuf causal/explanatory particle (post-positive) Nominative
attributive adjective (modifying ténw) copula in explanatory ydp-clause — discourse linkage or contrast predicate (in superlative idiom dyix t@v dyiwv)
— sphere or reference — gnomic present (timeless statement of yép: 'for'; introduces the ground for — participant prominence
R status icti q i o 8.4 o ~
&ytog: 'holy / set apart'; renders WATpR; the ) restricting the bread's consumption to a aytog: 'holy'; the idiom dyia tv ayiwv
place of eating must itself be holy, eiul (pres. éotiv): 'is'; the accented holy place — namely its most-holy status. (‘holy of holies') renders the Hebrew
matching the bread's sanctity. existential/copular form in the ydp-clause superlative D'WTp WP ('most holy");
grounds the preceding requirement: the applied here to the bread, it ranks it among
bread is most holy and therefore must be the most sacred offerings, restricted to

eaten in a holy place. priestly consumption in the sanctuary.



TV

of the

Genitive

article

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

aylwv
holy things
Genitive

partitive/superlative genitive (with dyia: 'most
holy")

— relational specification

dylog: the genitive plural in the Hebraizing

superlative dyiax t@v dylwv ("holy of holies

/ most holy"); the same construction names
the inner sanctuary (t& Gy T@v dyiwv).

toUTOo
this
Nominative

demonstrative pronoun (subject of é&stv: 'this

[bread])

— participant reference

o0tog: 'this'; the neuter todto refers to the
bread as a single sacred portion; subject of

the explanatory clause.

avut®
to him

Dative

dative of advantage/possession (Aaron's portion)

— participant reference or interest

avtdg (dat. adT®): 'to him'; the bread is
most holy 'for him' — Aaron (with his sons)
as the priestly recipient.

amo
from

preposition + genitive (source: 'from the
offerings')

— spatial or relational framing

amd: meaning 'from'; here it marks the

relation signaled by preposition + genitive

(source: 'from the offerings").

TV

the

Genitive

article (with participle)

— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

Buocralouévwv
things offered
Pres Pass Ptcp Gen Neut Pl - Buoia{w

substantival participle (genitive of source: 'the
offerings')

— durative present participle (the regular
sacrificial offerings)

Buoidlw (pres. pass. ptcp.): 'sacrifice /

offer'; renders Mar; the articular participle

t@v Buotalopévwy ('the things offered /
the sacrifices') marks the bread as drawn
from YHWH's regular fire-offerings —
hence the priests' portion by sacral right.

KUpPiw
LORD

Dative

dative of recipient (the offerings made 'to the
LORD')

— sphere or reference

KUp1oG: rendering of the Tetragrammaton

Mmn; the dative marks YHWH as recipient

of the sacrifices from which the bread
comes.

vOuipov
statute

Accusative

accusative in apposition (formulaic closing: a
perpetual statute')

— object specification

véuipov: 'statute / ordinance'; renders pn
NN /; the closing formula vouipov
aicviov seals the bread-regulation,
matching the lamp-law's seal at v. 3.

aiwviov

perpetual

Accusative

attributive adjective (modifying vouipov)
— object specification

aidviog: 'everlasting / perpetual'; renders
D21; closes the cultic section (vv. 1-9)
with the same perpetuity-formula that
opened it.

)
to the

Dative

article

— noun-phrase marking

T(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



10 ai €&fABev vidg yuvaikdg IopanAitidog kal o0tog Av LIOG Atyvurtiov év Toig vioig IopanA kai

guaxéoavto v Tf] mapeufoAr] 0 €k tfi¢ IopanAitidog kol 0 &vOpwmog 0 IopanAitng

And a son of an Israelite woman went out — and this man was the son of an Egyptian — among the

sons of Israel; and the one born of the Israelite woman and the Israelite man fought in the camp.

Narrative break: the blasphemer introduced (begins section C) | kol éiﬁ}\egv

(¢paxéoavro év tfj tapeufold) is the occasion of the blasphemy.

The legislative voice gives way to narrative (the aorist ¢fjA8¢ev). The man's hybrid parentage —
Israelite mother, Egyptian father — is foregrounded, raising the question of his legal status that the
case will resolve (the law applies to sojourner and native alike, v. 16, 22). The brawl in the camp

\

KOl

and

narrative conjunction (Hebraizing kai-parataxis)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£EMAOev
went out
Aor Act Indic 3 Sg - €€€pxopat

main verb (narrative aorist)
— constative aorist (single narrative event)

£&¢pyopar: 'go out / come forth'; renders
NYX2; the aorist opens the narrative; the
man 'went out' among the Israelites, the
verb perhaps implying he came forward
into the public space of the camp where
the quarrel erupted.

010G

son

Nominative

subject (of €£7ABev)

— participant prominence

vidg: 'son'; the unnamed protagonist,
defined by parentage (son of an Israelite
woman) — his mixed lineage is the
narrative crux.

YUVAIKOG
of a woman
Genitive

genitive of relationship (with vidg: 'son of a
woman')

— relational specification

yuvA (gen. yvvaikdg): 'woman'; renders
NWN; his mother is an Israelite, making
him part of the covenant community
through the maternal line.



IopanAitidog
Israelite (feminine)

Genitive

attributive adjective (modifying yovouxog:
'Israelite woman')

— relational specification

IopanAitig: 'Israelite woman' (feminine
gentilic of IopanAitng); the mother's
Israelite identity is stressed, contrasting
with the father's Egyptian identity in the
next clause.

Kol
and

coordinate conjunction (introducing
parenthetical)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

oUuTog
this one

Nominative
demonstrative pronoun (subject of parenthetical
1v)
— participant reference
obtog: 'this (man)'; the demonstrative

singles out the protagonist for the
parenthetical note on his paternity.

)

P

5

nv

was

Impf Act Indic 3 Sg - eipi

copula (parenthetical background information)

— descriptive imperfect (background state)
eiul (impf. 7v): 'was'; the imperfect
supplies background information — the

man's father was an Egyptian — explaining

his ambiguous legal standing.

€\
V10§
son

Nominative

predicate nominative (with jv)
— participant prominence

vidg: 'son'; here predicate, identifying him
as the son of an Egyptian father.

Aiyvntiov
of an Egyptian

Genitive

genitive of relationship (with vidg: 'son of an
Egyptian’)

— relational specification

Alyomtiog: 'Egyptian'; gentilic used
substantively; the father's Egyptian
identity recalls the recent bondage and the
'mixed multitude' (Exod 12:38) that came
up out of Egypt; it frames the question
whether such a man is bound by Israel's

law (answered yes, v. 16).

b

EV

among

preposition + dative (locative: ‘among')
— spatial or relational framing

€v: meaning 'among'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative
(locative: 'among").

TOiG

the

Dative

article

— noun-phrase marking

101¢: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

vioig
sons

Dative

dative object of év (location: among the sons of
Israel)

— sphere or reference

vidg: 'son'; €v toig vioig IopanA (‘among the
sons of Israel') locates the man within the
covenant community despite his half-
Egyptian descent.

IopanA
of Israel

genitive of relationship (indeclinable proper
noun)

— participant identification

IopanA: transliteration of YN
indeclinable; genitive with vioig.

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

bl 4

EHXXECAVTO

they fought

Aor Mid Indic 3 Pl - pdyouat

main verb (narrative aorist: the quarrel)

— constative aorist (single fight)
pdxouar: 'fight / quarrel / brawl'; renders
N¥J (Niphal); the deponent aorist; the
brawl in the camp between the half-

Egyptian and an Israelite is the occasion
that provokes the blasphemy of v. 11.



™ ™
€

Ay T napeuPoAi] 0

in the camp the one
preposition + dative (locative) Dative Dative Nominative
— spatial or relational framing article dative of place (locative: 'in the camp’) article substantivizing the prepositional phrase
, ) (subject)
€v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference
signaled by preposition + dative (locative). fj: Greek article marking definiteness and napepPoAr: 'camp / encampment'; renders O i
the role of the accompanying noun phrase. 1I0n; the Israelite wilderness camp; the 6 (articular): 'the one (born) of the Israelite
blasphemy occurs within it, but the woman'; the article substantivizes ék tfjg
punishment is enacted £€w g TapeuPoAiic IopanAitidog, naming the first combatant.

(‘outside the camp!, vv. 14, 23), expelling
the impurity from the holy community.

bl ~ 7 \
€K ™mg¢ IGP““)\ltlsog Kol
of / from the Israelite woman and
preposition + genitive (origin: 'born of) Genitive Genitive coordinate conjunction (joining the two
— spatial or relational framing article genitive object of éx (origin: the half-Eqyptian's combatants)
) mother) : :
€k: meaning 'of'; here it marks the relation — noun-phrase marking RN A GRS
signaled by preposition + genitive (origin: tfic: Greek article marking definiteness and — relational specification Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
. . b L .
born of"). the role of the accompanying noun phrase. lopanAitic: 'Israelite woman'; the linking this unit with the surrounding

substantivized 6 £k tii¢ IopanAitidog (‘the discourse.

son of the Israelite woman') is the
blasphemer, identified by his maternal
lineage.

[ 4 [ 4

0 avOpwmnog 0 IopanAitng

the man the Israelite
Nominative Nominative Nominative Nominative
article (with &vOpwmog) subject (the second combatant) article (attributive position) attributive adjective (modifying &vbpwmog: 'the
. . ) ) Israelite man')
— noun-phrase marking — participant prominence — noun-phrase marking
0: Greek article marking definiteness and &vBpwmog: 'man'; the full-Israelite 0: Greek article marking definiteness and ~ participant prominence
the role of the accompanying noun phrase. combatant, contrasted with the half- the role of the accompanying noun phrase. IopanAitng: 'Israelite (man)'; the masculine
Egyptian; the brawl between them sets the gentilic; 6 GvOpwmog 6 IopanAitng ('the
stage for the offense. Israelite man') is the full-blooded Israelite

with whom the half-Egyptian quarrels.



11 xalémovoudoag 6 Liog TG Yuvaikog Th¢ IopanAitidog TO Gvoua KaTnpdoato Kal fycryov adTov TTpog
MGV Kal TO Gvoua Th¢ uNTtpog avtol ZaAwutd Buyatnp Aafpt €k T UARC Aav

And the son of the Israelite woman, having named the Name, cursed; and they brought him to
Moses. And the name of his mother was Salomith, daughter of Dabri, of the tribe of Dan.

The blasphemy proper, and the mother's identification | Kol énovopdoag .. TO ’o’vop(x K(X‘L'Y]pd(o'(XI'O

The central offense: the participle érovoudoag (‘having named') + katnpdoato (‘he cursed') describes
naming the divine Name and uttering a curse. The man is brought to Moses for adjudication. The verse
closes with the mother's genealogy (Salomith, daughter of Dabri, of Dan) — a Hebraic naming-note
that locates the offender precisely within Israel's tribal structure, underlining that the law binds even

the half-Egyptian.

\ 7 7 [ 4 €\
KOl EMOVOUAOAGC o LU10G
and having named the son
narrative conjunction Aor Act Ptcp Nom Masc Sg - énovoud{w Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast circumstantial participle (antecedent action to article subject (of katnpdoaro)

Katnpdoato) ) o )
— noun-phrase marking — participant prominence

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding — antecedent aorist participle (the act of

. . . 0: Greek article marking definiteness and vidg: 'son'; the blasphemer, again defined
naming preceding/accompanying the curse)

discourse. the role of the accompanying noun phrase. by his maternal Israelite lineage.
¢novoudlw: 'name / pronounce a name

upon / utter'; the compound én- +

dvoudlw; renders 2R1 ('pierce / specify /

pronounce') in the sense of articulating the

divine Name; the participle énrovopdoag

marks the decisive act: he pronounced the

Name (the Tetragrammaton) that Israel

held unutterable, and then cursed.
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TG YUVaIKOG Tiig IopanAitidog

of the woman the Israelite
Genitive Genitive Genitive Genitive
article genitive of relationship (with vidg) article (attributive position) attributive adjective (modifying yovoukdg)
— noun-phrase marking — relational specification — noun-phrase marking — relational specification
tfig: Greek article marking definiteness and yuvh: 'woman'; his Israelite mother, named tfig: Greek article marking definiteness and IopanAitig: 'Israelite woman'; see v. 10.
the role of the accompanying noun phrase. at the verse's end as Salomith. the role of the accompanying noun phrase.

= - ™ - - 7~

1 v 7 \
TO ovopx KATNPACKTO Kol
the Name he cursed and
Accusative Accusative Aor Mid Indic 3 Sg - katapdopat narrative conjunction
article direct object of émovoudoag (the divine Name) main verb (the offense) — discourse linkage or contrast
— noun-phrase marking — object specification — constative aorist (the punishable act) kai: meaning 'and"; conjunction or particle
10: Greek article marking definiteness and Svopa: 'name'; renders DY; here t6 6vopa katapdopat: 'curse / invoke a curse'; linking this unit with the surrounding
the role of the accompanying noun phrase. (absolute, 'the Name') is the sacred renders 127 / 991; the deponent aorist; discourse.
Tetragrammaton, which later Judaism held the offense pairs naming the Name with
ineffable; to 'name the Name' in the cursing — whether cursing God himself or
context of cursing is the heart of the cursing his opponent by the Name; the
blasphemy (cf. v. 16, T Svopa kvpiov). same root recurs in the substantival 6
katapacapevog ('the one who cursed!, vv.
14, 23) and the verb katapdontar (v. 15).

™ ™ ~ ”

Hyayov avTOV TPOG Mwuvoiijv

they brought him to Moses

Aor Act Indic 3 P1- &yw Accusative preposition + accusative (direction) Accusative

main verb (narrative aorist: judicial action) direct object of rjyaryov — spatial or relational framing accusative object of mpdc (the adjudicator)
— constative aorist (single act of bringing) — participant reference TpdG: meaning 'to'; here it marks the — object specification

relation signaled by preposition + Mwvofig: the mediator who refers the case

(Hiphil); the impersonal third-plural ('they to YHWH (v. 12); the man is brought 'to
brought') refers to the Moses' for a divine ruling.

&yw: 'lead / bring'; renders N12 / N2 avtdg: the blasphemer, led to Moses.
accusative (direction).

bystanders/community; the man is
brought to Moses for adjudication, since
the case has no established precedent (v.
12).
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Kal T0 ovoua g

and the name of the

coordinate conjunction (introducing genealogical Nominative Nominative Genitive

note) article subject (of implied copula: 'the name of his article

— discourse linkage or contrast — noun-phrase marking mother [was] Salomith) — noun-phrase marking

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence

10: Greek article marking definiteness and tfig: Greek article marking definiteness and

hflklng Hals oot veidn dae sumeonreing the role of the accompanying noun phrase. Svoua: 'name'; here in the ordinary sense the role of the accompanying noun phrase.
discourse. (the mother's personal name), pointedly
contrasting with t0 vopa ('the Name', the

Tetragrammaton) earlier in the verse.

unTpog avtod ToaAwud Buyatnp

mother his Salomith daughter
Genitive Genitive predicate (indeclinable proper name: 'was Nominative
genitive of possession (with dvoua: 'his mother's genitive of possession Salomith) nominative in apposition (to ZaAwui6)

name') — participant identification

— relational specification — participant prominence

— relational specification . : : .
p «a0Tod: meaning 'his'; pronoun marking ToaAwud: transliteration of Hebrew Ny Buydrnp: 'daughter'; renders N3; in
(Shelomith); indeclinable; the offender's

uAtne (gen. untpdc): 'mother’; renders DX; person, possession, or reference within the apposition, naming her father (Dabri) in
the genealogical note identifies the clause; here it functions as genitive of m'ot}'ler, here'named to locate him precisely the patronymic style of Hebrew genealogy.
offender's Israelite mother by name and possession. within the tribe of Dan.

tribe.

Aafpr €K ThG QUAT|G

Dabri from / of the tribe

genitive of relationship (indeclinable proper preposition + genitive (tribal origin) Genitive Genitive

name: of Dabri') — spatial or relational framing article genitive object of éx (tribal affiliation)

= participant identification ¢xk: meaning 'from'; here it marks the — noun-phrase marking — relational specification
Aappr: transliteration of Hebrew 37 relation signaled by preposition + genitive tfig: Greek article marking definiteness and @UAY: 'tribe'; renders LAY / NVN; the
(Dibri); indeclinable; the offender's (tribal origin). the role of the accompanying noun phrase. mother's tribe of Dan situates the offender

maternal grandfather, of the tribe of Dan. within Israel's tribal genealogy, despite his

Egyptian father.
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Aav
Dan

genitive of relationship (indeclinable proper
noun: of Dan')

— participant identification

Aav: transliteration of Hebrew 1T,
indeclinable; the tribe of Dan, the
offender's maternal tribe.

Kal Gréevto abTov €1 @UAAKNV dtakpivatl abTOV i TPOSTAYUATOG KUpiov

And they put him in custody, to decide his case by a command of the LORD.

direct divine adjudication.

Detention pending divine ruling  kal GméBevro abTOV €ig PLAAKTV

Lacking precedent, Moses places the man in custody (gig uAakrv) until the matter can be decided 1&
npootdypatog kupiov ('by the command of the LORD'). The detention-for-ruling motif parallels the
Sabbath-breaker (Num 15:34) and the daughters of Zelophehad (Num 27:5) — cases held open for

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

bl 14
anedevto
they put away

Aor Mid Indic 3 P - &rotibnut

main verb (narrative aorist: detention)

— constative aorist (single act of
confinement)

&motibnut (aor. mid. 4médevro): 'put away /
set aside / place in confinement'; renders
N3N (Hiphil of M, 'set / leave'); the
middle here = 'they placed him' in custody
pending the verdict.

aUTOV

him

Accusative

direct object of anéfevro
— participant reference

| avtég: the blasphemer, placed in custody.

€ig

into

preposition + accusative (goal: 'into custody')
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (goal: 'into custody").
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\
@UAaKnV
custody / prison

Accusative

accusative object of ei¢ (place of detention)
— object specification

@uAaky: 'guard / custody / prison'; renders
NWnN; the man is held under guard until
the LORD's ruling is given; the term
denotes confinement, not yet punishment.

™

P

drakpivar

to decide / judge

Aor Act Infin - Stakpivow

infinitive of purpose (the aim of the detention)

— purpose infinitive (in order to adjudicate)
Sakpivw: 'distinguish / decide /
adjudicate'; renders w13 ('make clear /
decide'); the aorist infinitive of purpose —

the man is detained 'to decide his case, i.e.
to obtain a clear ruling from YHWH.

13

TMPOGTAYUATOG
command / decree

Genitive

genitive object of §idt (means of the ruling)
— relational specification

npdotaypa: 'command / ordinance /
decree'; renders Na ('mouth / word') or
n)¥nN; the verdict awaits a direct divine
npdotaypa — the ruling that YHWH
supplies in vv. 13-22.

Kupiov

of the LORD

Genitive

genitive of source (whose command)
— relational specification

KUp1oG: rendering of the Tetragrammaton
MN; the command that decides the case
comes from YHWH himself.

Kal EAdAncev kUp1og TPOG MwLohV Aéywv

And the LORD spoke to Moses, saying:

command directly.

Divine ruling delivered (the awaited npdotaypa)

Kal EAGANceV KOPLOg

k) 1
avtov
him / his case

Accusative

accusative object of Siakpivai
— participant reference

a0téG: the object of the adjudication — his
case is to be decided.

The speech-formula of v. 1 recurs verbatim, now introducing the verdict the detention awaited (v. 12).
The repetition frames the case: the man held 'by the command of the LORD' now receives that

o

by / through

preposition + genitive (means: 'bya command’)
— spatial or relational framing

d16: meaning 'by'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(means: 'by a command').



\

KA1l

and

narrative conjunction (Hebraizing Kkai-parataxis)

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

géAaAnocev

spoke

Aor Act Indic 3 Sg - AaAéo

main verb (speech-introducing formula)

— constative aorist (single completed speech-
act)

Aaéw: 'speak’; renders 127; the aorist
gAdAnoev introduces the divine verdict
that resolves the case held in custody.

Mwvoiv
Moses

Accusative

accusative object of mpds (recipient of speech)

— object specification

object of mpdc.

MwuofiG: see v. 1; accusative as directional

7
Aéywv

saying

Pres Act Ptcp Nom Masc Sg - Aéyw
circumstantial participle (introducing direct

discourse)

— redundant participle of speaking
(Hebraism)

Aéyw (pres. ptcp.): the participle Aéywv
renders the Hebrew 1KY, marking the
transition into the quoted divine verdict.

KUPLOG

LORD

Nominative

subject

— participant prominence

kUptog: rendering of the Tetragrammaton
mn; the verdict comes by direct divine
speech to Moses.

TTPOG

to

preposition + accusative (direction of speech)
— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).

14 €&qyaye TOV Katapacduevov £€w Thic mapeuPoAf¢ Kat Embricovotly TAVTES 0l AKOVOAVTES TAG XETPAG

aUTOV £l TV KEPaANV avTod Kat AtBofoAricovsty avTOV TEGX 1] GLVAYWYN

Lead out the one who cursed, outside the camp; and all who heard shall lay their hands on his head,

and the whole congregation shall stone him.

making the execution a corporate act of purging.

The sentence: expulsion, hand-laying, communal stoning éE&Y“YF— ™oV KO(TO(pO(Gé(}l&VOV

The verdict prescribes three acts: the offender is led ££w tfi¢ tapepfoAfic (‘outside the camp'); all who
heard the blasphemy lay their hands on his head (¢mi0ricovov ... Tag xelpag €mi v keQaAfv) —
transferring the guilt and bearing witness; and the whole congregation (ndca ] cuvaywyr) stones him,



bl Ié
e€ayaye
lead out
Aor Act Impv 2 Sg - €€dyw
main verb (divine imperative to Moses)
— ingressive aorist imperative (decisive
command)
£Edyw: 'lead out / bring out'; renders
NN (Hiphil of X¥?); the aorist imperative
directs Moses to bring the offender outside

the camp for execution; the same verb
(third plural) describes the fulfilment at v.

23 (&&fyayov).

™

P

™oV
the

Accusative

article (substantivizing the participle)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=~

KOTAPAGAUEVOV
one who cursed

Aor Mid Ptcp Acc Masc Sg - katapdouat

substantival participle (direct object of &dyaye:
'the curser')

— substantival aorist participle (the one who
committed the curse)

katapdopat (aor. mid. ptep.): 'curse'; the
substantivized 6 katapacduevog ('the one
who cursed') names the offender by his
deed; the aorist participle points back to
the completed act of v. 11; the same phrase
recurs at v. 23.

b4

ECW

outside

improper preposition + genitive (place: outside')

— spatial or relational framing
£ w: 'outside / out of'; renders yann;
governs the genitive tfg tapeuPoAfic;
execution outside the camp removes the
defiling act from the holy community (cf.

Heb 13:12, Jesus suffering 'outside the
gate').

Thg
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

P

napepPoiic
camp

Genitive

genitive object of &w

— relational specification

napepuPodn: 'camp'; see v. 10; the offender is
taken out of the camp, the sphere of
holiness, for execution.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl 4
emOnocovowv
shall lay

Fut Act Indic 3 Pl émtibnu

main verb (legislative future: the hand-laying)
— legislative future (prescribed ritual act)

¢mti®nuu: 'place upon / lay on'; renders
1D ('lean / lay [hands]'); the witnesses lay
their hands on the blasphemer's head — a
gesture that both attests their testimony
and symbolically transfers the bloodguilt
onto the offender, so that his death falls on
his own head.




TAVTESG ol AKOUGAVTEG TG

all the those who heard the

Nominative Nominative Aor Act Ptcp Nom Masc Pl - akovw Accusative

attributive adjective (subject: all who heard') article (substantivizing the participle) substantival participle (subject: the witnesses) article

— participant prominence — noun-phrase marking — substantival aorist participle (those who — noun-phrase marking

heard the blasphem

ndg: 'all'; all who heard the blasphemy oi: Greek article marking definiteness and phemy) tag: Greek article marking definiteness and
participate in the hand-laying, making the role of the accompanying noun phrase. drovw (aor. ptep.): 'hear'; renders YnV; ot the role of the accompanying noun phrase.
them collective witnesses. dxovoavteg ('those who heard') are the

ear-witnesses of the curse, on whom the
duty of hand-laying and testimony falls (cf.
the two-or-three-witnesses principle, Deut

17:6).
~ k) ~ b \ A
Xerpag aAUTWV €m mv
hands their on the
Accusative Genitive preposition + accusative (placement: on the Accusative
direct object of émbrjcovav genitive of possession (the witnesses' hands) head) article
— object specification — relational specification — spatial or relational framing — noun-phrase marking
2. g Jprilo 3
xelp (pl. xelpag): hand'; renders T; the avt@v: meaning 'their'; pronoun marking éni: meaning 'on'; here it marks the tnv: Greek article marking definiteness and
laying of hands (¢mbeivat tdg xeipag) on person, possession, or reference within the relatlon‘ signaled by p re'posmon * ' the role of the accompanying noun phrase.
the head is here a testimonial/guilt- clause; here it functions as genitive of accusative (placement: 'on the head).
transfer gesture, distinct from the possession (the witnesses' hands).

consecratory hand-laying on sacrifices.



\
KEQAANV
head
Accusative
accusative object of éni (place of hand-laying)
— object specification
ke@alr]: 'head'; renders WKT; the hand-
laying on the head localizes the guilt: his

blood is 'on his own head' (cf. the formula
at v. 15, apaptiov Aqupetan).

avTod

his

Genitive

genitive of possession (the offender’s head)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (the offender's head).

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

AMbBoPoArjcovorv
shall stone

Fut Act Indic 3 P1- MiBoPoAéw

main verb (legislative future: the execution)
— legislative future (prescribed penalty)

AiBoPoréw: 'stone / pelt with stones';
renders YPD / DAY; the standard capital
penalty for blasphemy, idolatry, and
Sabbath-breaking; the whole congregation
executes it, distributing the act of
judgment across the community (the
fulfilment at v. 23 uses éAiBoPSAncav).

aUTOV

him

Accusative

direct object of MibofoArioovav
— participant reference

avtég: the blasphemer, the object of the
stoning.

AMueta

Taoo
all / whole

Nominative

attributive adjective (modifying ouvaywyr: 'the
whole congregation')

— participant prominence

nag: 'all / whole'; tdoa 1) suvaywyr (‘the
whole congregation') stresses that the
execution is a corporate act of the entire
community, not a private vengeance.

€
n
the
Nominative
article
— noun-phrase marking

N: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

And speak to the sons of Israel and say to them: Any man who curses God shall bear his sin.

Generalization: the case becomes statute (the cursing of God)

Kal Toig vioig IopanA AdAncov
The individual verdict is generalized into perpetual case-law. The casuistic formula dvOpwmnog 0¢ €av ...

(‘any man who ..!) opens the statute. Whoever curses God auaptiov Ajupetat (‘shall bear his sin') — a
formula of personal liability: the guilt falls on the offender's own head (cf. the hand-laying of v. 14).

suvaywyn
congregation
Nominative

subject (of MiboPoAricovarv: collective agent)
— participant prominence

ouvaywyn: 'assembly / congregation /
gathering'; renders NTY; the whole
covenant community as the agent of
judicial execution; the corporate stoning
purges the camp of the bloodguilt and the
defilement of blasphemy.

15 kai toig vioig IopanA AdAncov kal €peic mpog adToUS &vOpwog 0¢ v Katapdontal Oe6v apaptiov
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Kal TOiG V101G IopanA

and to the sons of Israel
coordinate conjunction Dative Dative genitive of relationship (indeclinable proper
— discourse linkage or contrast article dative indirect object of A\dAnoov (the addressees) noun)
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — sphere or reference = participant identification
linking this unit with the surrounding 10iG: Greek article marking definiteness vidc: oi vioi IopanA, the covenant @2"‘”1).‘: tt;)alnsliter-a‘tlon O.f}? N}‘EJ?;
discourse. and the role of the accompanying noun community, to whom the general statute is indeclinable; genitive with vioIG.
phrase. proclaimed.
7 \ 2 ~ \
AdAncov Kal EPETG TTPOG
speak and you shall say to
Aor Act Impv 2 Sg - AaAéw coordinate conjunction Fut Act Indic 2 Sg- AMéyw preposition + accusative (direction of speech)
main verb (divine imperative to Moses) — discourse linkage or contrast main verb (future with imperatival force) — spatial or relational framing
— ingressive aorist imperative kai: meaning 'and'; conjunction or particle — imperatival future (continuing the npoOG: meaning 'to'; here it marks the
(commissioned proclamation) linking this unit with the surrounding command to proclaim) relation signaled by preposition +
AaAéw: 'speak’; the aorist imperative discourse. Aéyw (fut. peig, suppletive): 'say'; the accusative (direction of speech).
directs Moses to proclaim the general law future with imperatival force continues
to Israel; paired with the future épeic (‘and AdAncov; the construction 'speak ... and
you shall say') in a Hebraizing imperative- you shall say to them' is a standard LXX
plus-future construction. legal-proclamation formula rendering

Hebrew nNNX1 ... 127.

k) 7 24 o 7\
xuvToLG (XVBPO.)T[OC o¢ eav
them aman / anyone who ever
Accusative Nominative Nominative conditional particle (with subjunctive:
accusative object of mpdc (the sons of Israel) casus pendens / subject of the casuistic protasis relative pronoun (introducing the conditional generalizing relative)
— participant reference (hny man WhO...') relative Clause) — discourse anage or contrast
. ; articipant prominence articipant reference 2év: i ' wi ive &
avtdg: the sons of Israel as addressees of P pantp —P P 50‘\’: if/ ‘ever ; W1t1:1 the rela"clve 8cand
the statute. &vOpwmog: 'man / person'; renders WN; 8¢: relative pronoun; 8¢ é&v + subjunctive subjunctive forms 'whoever' —a standard
the casuistic formula &vBpwmog 8¢ édv forms a generalizing/conditional relative LXX device for casuistic law (6 &av ... =
1 1
(‘any man who ..!) opens the general law, (‘whoever') stating the legal protasis. anyone who....).

rendering the Hebrew 12 WX WX, a
distributive idiom (‘anyone whatsoever
who').
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KaTapaonTal

curses

Aor Mid Subj 3 Sg - katapdopat

verb of conditional relative clause (the protasis)

— aorist subjunctive (generic condition:
'whoever curses')

Katapdopat: 'curse'; the aorist subjunctive
in the generalizing relative clause states
the offense generically; here the object is
0edv ('God') — cursing the deity is the
capital crime the case-law addresses.

/4

Ocov

God

Accusative

direct object of katapdonTor

— object specification
0edg: 'God'; renders DIVN; the object of
the cursing; whoever curses God bears his
own guilt; v. 16 then sharpens the case to

one who names the Tetragrammaton
specifically (té voua kupiov).

[4 /4

apaptTiav

sin / guilt

Accusative

direct object of Auyetan (idiom: 'bear his sin')

— object specification
apaptio: 'sin / guilt'; renders 1y / KL,
the idiom auaptiov Aaupdvewv ('to bear /
take up sin') renders XU K2, a formula

of personal liability — the offender carries
the full penal consequence of his offense.

Mupeton
shall bear

Fut Mid Indic 3 Sg - Aaupdvw

main verb of the apodosis (legal consequence)
— legislative future (declared liability)

Aappdvw (fut. mid. AMupetar): 'take /
receive / bear'; in the idiom &uaptiav
Mupetar (‘he shall bear his sin') the future
declares the legal consequence: the
offender bears full responsibility and its

penalty; v. 16 specifies that penalty as
death.

ovoualwyv d¢ to dvoua kupiov Bavatw Bavatovsdw AtBoig AtbofoAeitw adTov ndoa cuvaywyr) IopanA

€AV T€ TPOGNALTOG €aV TE AUTOXOWV €V TG OVOUAGHL ADTOV TO OVOUX KUPIOL TEAEVTATW

But whoever names the Name of the LORD — let him be put to death; let the whole congregation of

Israel surely stone him with stones, sojourner and native alike. When he names the Name of the

LORD, let him die.

Climax of the statute: naming the Name is a capital offense

ovoudlwv 8¢ t0 Gvopa kupiov

The ¢ sharpens the general law (cursing God, v. 15) to its gravest form: naming the Name of the LORD
(10 vopa kupiov). The cognate-dative emphatic Oavdty Bavatovedw ('let him surely be put to death')
renders the Hebrew infinitive-absolute N1 Mn. The penalty binds nposrAvtog and adtdyxOwv
('sojourner and native') alike — resolving the question raised by the offender's mixed parentage (v. 10).
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ovopalwv o¢ 70 ovopa

naming / whoever names but / and the Name

Pres Act Ptcp Nom Masc Sg - 6voudlw mild adversative / developmental particle (post- Accusative Accusative
substantival/conditional participle (subject: 'the positive) article direct object of dvoud{wv

one who names') — di i ) ) I
discourse linkage or contrast — noun-phrase marking — object specification

— durative present participle (generic agent: 8¢: 'but / and'; here marks the sharpening

whoever names)

dvopdlw: 'name / pronounce / utter a
name'; renders 2p) ('specify / pronounce');

of the general rule (v. 15) to the specific,
graver case of naming the divine Name.

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Svoua: 'name'; to voua kupiov (‘the Name
of the LORD') is the Tetragrammaton; to
pronounce it in cursing is the capital
offense; from this verse derives the Jewish

the participle dvoud{wv (‘'one naming')
functions conditionally — 'whoever names

reverence that left the Name unspoken.

the Name'; the offense is uttering the
sacred Tetragrammaton in a curse, the
precise act of v. 11 (¢émovoudoag ... T

Svopa).
Kupiov Oavatw OavarovoOw AtBo1g
of the LORD with death let him be put to death with stones
Genitive Dative Pres Pass Impv 3 Sg - favatéw Dative

main verb (third-person imperative: the dative of instrument (means of execution)

sentence)

cognate dative (Hebraism: emphatic infinitive
absolute)

genitive of relationship (with 8voua: 'the Name of

the LORD')
— sphere or reference

— legislative present imperative (mandated
execution)

— relational specification — sphere or reference

AiBog (dat. pl. AiBo1g): 'stone'; renders 12x;

KUp1ogG: rendering of the Tetragrammaton
mn; the genitive t6 dvopa kuplov = 'the
Name of YHWH) i.e. the sacred Name itself.

Bdvatog (dat. Bavdtw): 'death'; the cognate
dative Oavdtw Bavatovedw renders the
Hebrew emphatic infinitive absolute Mn
N1 (‘he shall surely be put to death'); the
dativus cognatus intensifies the certainty
of the capital sentence (cf. the same idiom
atvv. 17, 21).

Bavatdw: 'put to death / execute'; renders
nn1 / i (Hophal); the third-person
passive imperative pronounces the death-
sentence; with the cognate dative 6avdtw
it conveys the Hebrew emphatic 'he shall
surely be put to death!

the dative of instrument specifies stoning
as the mode of execution; the figura
etymologica A{foig MiBofoleitw ('let him
stone with stones') again reflects Hebrew
emphatic style.
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MOofoAeitw avTOV naoca suvaywyn

let it stone him all / whole congregation
Pres Act Impv 3 Sg - AMiBoPoAéw Accusative Nominative Nominative
main verb (third-person imperative: communal direct object of MBofoAeitw attributive adjective (modifying cuvaywyr) subject (of MiBoPoleitw)
stoning) o o ) o )
— participant reference — participant prominence — participant prominence

— legislative present imperative (mandated

communal act) avtég: the offender, object of the stoning. nag: 'all / whole'; the whole congregation cuvaywyH: 'congregation / assembly";
executes the sentence, a corporate purging renders N7TY; ndoa cuvaywyr IopanA (‘the
AMBoPoléw: 'stone'; the present imperative of blasphemy. whole congregation of Israel') is the

commands the congregation to carry out corporate agent of execution (cf. v. 14).
the stoning; the cognate construction
AiBo1g AiboPoAeitw ('let it stone with

stones') is an emphatic Hebraism.

”~ ™ - ™ R

)/ U4
lopanA gav TE TMPOSNAVTOG
of Israel whether both / and sojourner / proselyte
genitive of relationship (indeclinable proper conditional particle (in édv te ... édv te: 'whether correlative particle (with following te) Nominative
noun) - or) — discourse linkage or contrast nominative (first member of the correlative:
— participant identification — discourse linkage or contrast . o, L, o ‘whether a sojourner')
te: enclitic correlative; &v t¢ ... £4v T joins
IopanA: transliteration of YN1V7; £av: here in the correlative idiom £dv te ... the two classes (sojourner / native) as — participant prominence
indeclinable; genitive with cuvaywyn. ¢av te (‘'whether ... or'), embracing both equally bound. npooiAutog: 'sojourner / resident alien /

classes of person under the one law. proselyte'; renders 13; the LXX coinage

(from mpocépyouat, 'come to') for the
resident foreigner who has joined Israel;
here the half-Egyptian's status is decisively
covered — the law binds the 12 as the
native.




gav
whether

conditional particle (second member of
correlative)

— discourse linkage or contrast

é&v: meaning 'whether'; conjunction or

TE

or

correlative particle

— discourse linkage or contrast

te: meaning 'or'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

k) 7
avtoxOwv
native

Nominative

nominative (second member of the correlative: or
a native')

— participant prominence

£V
in / when

preposition + dative articular infinitive (temporal:
'when he names')

— spatial or relational framing

¢v: with the articular infinitive (év t@®

particle linking this unit with the discourse. aOT6xBwv: 'native / native-born /. dvoudoat) forms a temporal clause ('when
surrounding discourse. indigenous'; renders MIN; the full Israelite / in the naming of '), a common LXX
by birth; the pairing rpootiutog / construction rendering Hebrew 2 +
abtéx0wv establishes one law for foreigner infinitive.
and native — the principle restated at v. 22.
~ bl 7 R \ 1
W ovopaxooi avtov TO
the to name he / him the
Dative Aor Act Infin - dvoudlw Accusative Accusative
article (with infinitive) articular infinitive in temporal phrase ('when he accusative subject of the articular infinitive article

— noun-phrase marking

T Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

names')

— temporal articular infinitive (at the act of
naming)

dvoudlw (aor. infin.): 'name / pronounce';
the articular infinitive with év td specifies
the precise moment of liability — the very
act of uttering the Name renders the
offender liable to death.

(‘when he names')
— participant reference

avtdg: accusative subject of the infinitive
ovoudoat — 'when he names the Name!

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



17

ovoua

Name

Accusative

direct object of dvoudaai (the divine Name)
— object specification

Svoua: 'name'; again the Tetragrammaton
(T 8voua kupiov); the repetition frames
the verse around the singular gravity of
pronouncing the Name.

Kupiov

of the LORD

Genitive

genitive of relationship (with dvouc)
— relational specification

kUp1og: rendering of the Tetragrammaton
mn.

TeAevTATW
let him die

Pres Act Impv 3 Sg - TeAevTAW

main verb (third-person imperative: the sentence
repeated)

— legislative present imperative (mandated
death)

televtdw: 'die / come to an end'; renders
1n; the closing imperative teAevtdtw ('let
him die') seals the death-sentence,
restating BavatovcBw; the same verb
closes the talion-section's framing concern
with life and death.

Kal GvOpwmog 0¢ av matdén Puxnv avOpwmov kai aroddvr Bavdatw Bavatovsbw

And any man who strikes the life of a person, so that he dies, shall surely be put to death.

Talion case-law (begins section D): homicide

principle that governs the whole talion-section.

Kai dvBpwrog 6 av matdén

The blasphemy verdict generates a chain of proportional case-law (vv. 17-22). The first case: whoever
fatally strikes a human ('a life of a man') is himself put to death — the cognate-dative favdrw
Bavatovebw again rendering the Hebrew emphatic infinitive absolute. Life answers for life, the

\

KOl

and

coordinate conjunction (linking case-laws)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

avOpwmnog

aman / anyone

Nominative

casus pendens / subject of casuistic protasis
— participant prominence

&vBpwmog: 'man / person'; renders WIK;
the casuistic Gv6pwmnog 6¢ &v (‘any man
who') opens the homicide statute.

«©
oG

who
Nominative

relative pronoun (generalizing relative)

— participant reference

8¢ relative pronoun; 8¢ &v + subjunctive =
'whoever!

n

av

ever

modal particle (with subjunctive: generalizing
relative)

— discourse linkage or contrast

&v: modal particle; with 6¢ and the
subjunctive forms the generic 'whoever,
the standard casuistic protasis.



o

Yuxnv

life / person

’7
natadn
strikes

Aor Act Subj 3 Sg - natdoow Accusative

verb of conditional relative clause (the protasis) direct object of matdén

— aorist subjunctive (generic condition: — object specification

'wh trikes'
whoever strikes’) Yuxr: 'soul / life / living person'; renders

notdoow: 'strike / smite / kill'; renders
121 (Hiphil of N21); the aorist subjunctive
in the generalizing clause; a fatal blow to 'a

wa); Yuxiv avOpwmov (‘a person's life / a
human life") is the object struck; Ypuxr
frames the talion-formula Yoy avti

life of a man' incurs capital liability. Yoy ('life for life', v. 18).

avOpwrov Kol
of a person and

Genitive coordinate conjunction (consecutive: ‘and so')
genitive of relationship (with Yuxv: 'a person’s

life!)

— relational specification

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

&vBpwrog: 'person / human'; the genitive discourse.

specifies that the life struck is a human
one, distinguishing this case (capital) from
striking a beast (v. 18, mere restitution).

18
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anoBavn Oavatw
he dies with death
Aor Act Subj 3 Sg - drobviokw Dative

verb of consecutive subjunctive clause (the result: cognate dative (Hebraism: emphatic infinitive

death of the victim) absolute)

— aorist subjunctive (resultant death — sphere or reference

diti
Cot i) 0dvatog (dat. Oavdtw): 'death'; the cognate

anofviokw: 'die'; renders MIN; the
subjunctive kai &rofdvn (‘and he dies')
makes the death of the victim the
condition that triggers the capital penalty

dative Oavdtw Bavatovsw renders MN
N1 (*he shall surely be put to death');
intensifies the certainty of the death-
sentence (cf. v. 16).

— distinguishing fatal from non-fatal

assault.

Oavatovodw

let him be put to death

Pres Pass Impv 3 Sg - favatoéw

main verb (third-person imperative: the

apodosis/sentence)

— legislative present imperative (mandated
execution)

Oavatéw: 'put to death'; the passive
imperative pronounces the capital
sentence for homicide; with the cognate
dative, the emphatic 'he shall surely be put
to death!

Kal 0¢ &v matdn Ktivog kai Amofdvr drotelsdtw Puxnv avtl Puxhig

And whoever strikes a beast, so that it dies, shall repay it, life for life.

Talion case-law: killing an animal (restitution, not death)

distinguishing the value of human and animal life.

Kal 0¢ &v matdén Ktijvog

Deliberate contrast with v. 17: the same verb natdén, but the object is ktijvoc (‘a beast'). Killing an
animal incurs not death but restitution — droteiodrw ('let him repay'), Yuxnv avti Poxfg ('life for
life!, i.e. animal for animal). The talion-formula &vti ('in place of") here governs compensation, sharply
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Kal oG av nataén

and whoever ever strikes

coordinate conjunction Nominative modal particle (with subjunctive) Aor Act Subj 3 Sg - Tatdoow

— discourse linkage or contrast relative pronoun (generalizing relative, subject) — discourse linkage or contrast verb of conditional relative clause (protasis)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant reference &v: modal particle forming the generic —> aorist subjunctive (generic condition)
linking this unit with the surrounding 8¢: 6¢ &v + subjunctive = 'whoever'; the relative. natdoow: 'strike / kill'; same verb as v. 17,
discourse. casuistic protasis. deliberately paralleled to contrast the

consequences of killing a beast versus a
human.
~ \ 7 Ié 2 7

KTnvog KOl (XT[OO(XV]:I ATTOTELCATW

beast / animal and it dies let him repay

Accusative coordinate conjunction (consecutive) Aor Act Subj 3 Sg - drobviiokw Aor Act Impv 3 Sg - drotivew

direct object of matdép — discourse linkage or contrast verb of consecutive subjunctive clause (resultant main verb (third-person imperative: restitution)

) o death of the beast) o o )

— object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — legislative aorist imperative (mandated
kefivoc: 'beast / domestic animal / linking this unit with the surrounding — aorist subjunctive (resultant condition) compensation)
livestock'; renders MNN3; the object that, discourse. anoBvriokw: 'die'; the death of the animal anotivw: 'pay back / make restitution /
when struck dead, requires only restitution triggers the obligation to make restitution. compensate'; renders DYY (Piel of DYW); a
— not the killer's life; the contrast with legal-commercial term for indemnity; the
Yoxnv avBpwdmov (v. 17) is the point. killer repays the owner 'life for life' — an

equivalent animal — rather than forfeiting
his own life.

Yoxiv v Yoxiis
life for / in place of life

Accusative preposition + genitive (equivalence/exchange: the Genitive

talion formula)

direct object of dnoteiodrw (in talion-formula genitive object of &vti (the equivalent: 'for a life!)

life for life) — spatial or relational framing — relational specification

— object specification &vti: 'instead of / in place of / for'; renders

Yuxy (gen. Yoxig): 'life'; the genitive after
NNR; the talion-preposition par

Gvti completes the equivalence-formula
'life for life' — exact, measured restitution.

Yoxr: 'life / living being'; here of the '
animal; the restitution-formula Yuxnv dvti excellence, governing the whole lex-
Yoxfc (‘a life for a life') means an

equivalent beast in place of the one killed.

talionis series (Yuxrv &vtl Yuxfc ...
O@OaAUOV &vTi dpBaAuoD, v. 20); expresses
exact equivalence of compensation or
penalty.




19 «xaléav 11§ 8@ pu@uov t@ TAnciov wg €moinoev avT@ WoALTWS AVTITOINONCETAL AVTRH

And if anyone inflicts a blemish on his neighbor, as he has done, so shall it be done to him in return.

Talion principle stated: injury answered in kind | kol &dv TG 6@ HOUOV

The governing principle of bodily talion, generalizing from death (vv. 17-18) to injury: whoever inflicts
a puapog (‘blemish / bodily defect’) on his neighbor is requited in kind — ¢ £énoinoev ... woavTwe (‘as
he has done, so [it shall be done]'). The passive &vtinoindrjoetat ('it shall be done in return') frames v.
20's concrete triad.

\ p 4
KOl Eav TG
and if anyone
coordinate conjunction conditional particle (with subjunctive: protasis) Nominative

— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast indefinite pronoun (subject of the protasis)

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle éav: 'if'; introduces the conditional — participant reference

linking this unit with the surrounding protasis of the talion principle.

T1G: 'someone / anyone'; the indefinite

d&
v
inflicts / gives
Aor Act Subj 3 Sg - didwpt
verb of the conditional protasis
— aorist subjunctive (generic condition)

Sidwyr: 'give'; renders 1NJ; the idiom

discourse. pronoun generalizes the statute to any dodvar pdpov ('to give/inflict a blemish')
offender. renders DIN 1N, a Hebraism for causing a
bodily injury or permanent defect.
~ ~ I4 (4
p@dpov ™ mAnociov WG
blemish / injury to the neighbor as
Accusative Dative Dative comparative conjunction (introducing the
direct object of @ article dative (indirect object: 'to his neighbor’) standard of requital)

— object specification — noun-phrase marking — sphere or reference

u@pog: 'blemish / bodily defect / T®: Greek article marking definiteness and nAnoiov: 'neighbor / fellow'

disfigurement'; renders DIN; in Leviticus the role of the accompanying noun phrase. (substantivized adverb 'near"); renders Y7;

normally of disqualifying defects in priests the victim of the injury; the same word
or sacrifices, here of a permanent bodily governs the love-command of Lev 19:18
injury inflicted on another; its requital in (Gyamfoeig tov TAnoiov cov).

kind is detailed in v. 20.

— discourse linkage or contrast

&¢: 'as / just as'; introduces the
comparative clause stating the measure:
requital exactly matches the injury done.



£noincev
he has done

Aor Act Indic 3 Sg - mo1éw

verb of comparative clause (the offense as the
measure)

— constative aorist (the completed injurious
act)

notéw: 'do / make'; renders NWY; the aorist
refers to the injury already inflicted; the
requital is calibrated to it — 'as he has
done, so it shall be done to him!

auT@
to him
Dative

dative (object of avrimomnOrioetau: 'to him [the

offender]")

— participant reference or interest

avtéc: now the offender — the requital falls

back on the one who inflicted the injury.

avut®
to him

Dative

dative (object of énoinaev: ‘as he did to him [the
neighbor]')

— participant reference or interest

avtdg: refers to the injured neighbor — the
measure is what the offender did to him.

(4 4
WOoALTWAE
likewise / so
adverb (correlative with «wg: 'so / in the same
way')
— clausal contribution
woaUTwe: 'in the same way / likewise'; the
correlative of wg; 'as he did ... likewise it
shall be done to him' — the formula of

exact reciprocity that the talion-triad of v.
20 spells out.

avtimoinOnoetat
shall be done in return

Fut Pass Indic 3 Sg - dvtinoiéw

main verb of apodosis (passive: the reciprocal
requital)

— legislative future passive (mandated
reciprocity)

avtimotéw: 'do in return / requite'; the
compound &vti- ('in return') + motéw,
matching éroinoev; the passive
avuimownOrioeta ('it shall be done back to
him') states the principle of measured
retribution — the very lex talionis, the
same to the offender as he did to his
neighbor.




avOpwnw oltw¢ dobrjoeTatl avTEH

Fracture for fracture, eye for eye, tooth for tooth; as he inflicts a blemish on the man, so shall it be

inflicted on him.

The lex talionis triad (crux: Matt 5:38)

GUVTPIUPA GVTL GUVTPIUUATOG

The concrete talion-triad: cOvtpiupa dvtl suvtpippartog, 0@OaAuOV dvti 6@BaApol, 686vta dvti
0d6vtog — three asyndetic dvti-pairs of exact equivalence. This is the very text Jesus cites at Matt 5:38
('You have heard that it was said, An eye for an eye and a tooth for a tooth') before his antithesis. The
closing kafértt ... oUtwg ('as ... so') restates the reciprocity of v. 19.

20 ovvtpiupa dvti cUVTPIUUATOS OPOAAUOV avTl 0POAAN0D dddVTA dvTl 606VTOG KABITL &V 3G udUOV TR

GUVTPLUMA
fracture / shattering

Accusative

accusative (first talion-pair: 'fracture for
fracture)

— object specification

cOvrpippa: 'fracture / breaking / crushing';
renders 12¥ (‘break / fracture'); from
ouvtpifw ('shatter"); the first member of
the talion-triad; a broken limb requites a
broken limb.

avTi
for

preposition + genitive (equivalence: the talion
formula)

— spatial or relational framing

&vti: 'in place of / for'; renders NNN;
governs each member of the talion-triad,
expressing exact equivalence of injury and
penalty.

GUVTPIUUATOG
fracture

Genitive

genitive object of avti (the equivalent)
— relational specification

cOvTpippa (gen. suvtpiupatog): 'fracture';
completing the first equivalence-pair,
cOvTpiupa &vti suvtpiuparog (‘fracture for
fracture').

0@OaAuov
eye
Accusative

accusative (second talion-pair: eye for eye)
— object specification

0@OaAudG: 'eye'; renders 1°Y; 0@BaAuOV
&vti 6@OaAuod (‘eye for eye') is the most
famous talion-pair, cited by Jesus at Matt
5:38 as the saying he transcends with 'do
not resist the evildoer' (Matt 5:39).
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avti 0@OaAuod 0d0vta avti

for eye tooth for
preposition + genitive (equivalence) Genitive Accusative preposition + genitive (equivalence)
— spatial or relational framing genitive object of vt (the equivalent) accusative (third talion-pair: 'tooth for tooth’) — spatial or relational framing
&vti: meaning 'for'; here it marks the — relational specification — object specification &vti: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive 0B (gen. dpBaAuod): 'eye'; 8800¢ (acc. 086vta): 'tooth'; renders 1W; relation signaled by preposition + genitive
(equivalence). completing 'eye for eye! 4d6vta dvti 686vtog (‘tooth for tooth') (equivalence).
completes the triad cited at Matt 5:38; the
three pairs together epitomize measured,
equivalent retribution.
bl /4 4 bA) ~
0d0vTog KabotL av d&
tooth just as / according as ever inflicts
Canmitiive comparative conjunction (introducing the modal particle (with subjunctive: generalizing) Aor Act Subj 3 Sg - 818wt
genitive object of avti (the equivalent) standard of requital) — discourse linkage or contrast verb of the comparative-conditional clause
— relational specification — discourse linkage or contrast &v: modal particle with the subjunctive 86, — aorist subjunctive (generic condition)
ka4t 'according as / just as / inasmuch generalizing the condition ('whenever he

6300 (gen. 686vtog): "tooth'; completing S8yt 'give'; the idiom dodvat uduov

'tooth for tooth! a3k rende'rs UASEE 1ntrodL.1ces the o inflicts'). ("inflict a blemish'); see v. 19; the
iy dhuseriesE i e pf“lr.1c1ple subjunctive with kaBdt1 &v generalizes —
of v. 19 — the penalty matches the injury 'in whatever way he inflicts an injury!
exactly.

~ ~ b4 I4 (74
Hwuov W (XVGP(A)T[Q) OLTW(
blemish / injury to the man / person o
Accusative Dative Dative adverb (correlative with ka00t1: 'so / in like
direct object of §& article dative (indirect object: on the man’) manner)
— object specification — noun-phrase marking — sphere or reference — adverbial qualification
. o 1 1. 1 4 .
u@pog: 'blemish / bodily injury'; see v. 19; T®: Greek article marking definiteness and &vBpwrog: 'man / person'; the human lounx)q.' th}” / s0'; the co'r relétlv? of kaBory;
the injury whose exact equivalent is the role of the accompanying noun phrase. victim of the injury; the requital answers a's }}e nafliiss 50 shall lilo mfhcte'd on
exacted in return. what is done 'to the man! him' — the reciprocity-formula closing the

talion section.
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doOnoeton
shall be inflicted / given

Fut Pass Indic 3 Sg - §idwut

main verb of apodosis (passive: the requital)

— legislative future passive (mandated
reciprocity)

di8wp (fut. pass. dobrjoetan): 'give'; the
passive 'it shall be given/inflicted to him'
matches the active 8@; the same injury the
offender 'gave' is 'given' back to him — the

lex talionis completed.

o N I v \ é Ié 4
0¢ av matdén avOpwmov kai arobfdvn Oavatw Bavatovodw

avut®
to him

Dative

dative (object of SoOrjoetar: 'to him [the

offender]’)
— participant reference or interest

avtdg: the offender, on whom the
equivalent injury is inflicted in return.

Whoever strikes a person, so that he dies, shall surely be put to death.

Talion case-law restated: homicide (inclusio with v. 17)

Striking a beast brings repayment (v. 18); striking a person brings death.

0¢ av matdn dvOpwrmov

The homicide statute of v. 17 is restated in compact form, framing the talion-triad (vv. 18-20) with the
capital case on either side (vv. 17, 21) — an inclusio that sets human life apart from animal restitution.

c\
66
whoever

Nominative

relative pronoun (generalizing relative, subject)

— participant reference

8¢: 8¢ &v + subjunctive = 'whoever'; the
casuistic protasis, parallel to v. 17.

n

av

ever

modal particle (with subjunctive)

— discourse linkage or contrast

&v: modal particle forming the generic
relative.

Ié
nataén
strikes

Aor Act Subj 3 Sg - tatdoow

verb of conditional relative clause (protasis)

— aorist subjunctive (generic condition)

notdoow: 'strike / kill'; see v. 17; here with

the object &vBpwrov ('a person'), the
capital case.

v

avOpwmnov

a person

Accusative

direct object of matdép

— object specification
&vBpwmog: 'person / human'; the human
victim; the parallel with ktfjvog (v. 18)
underscores that a human life, not an

animal's, is at stake — hence death, not
restitution.



\

KAl

and

coordinate conjunction (consecutive)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

pd Ié
anoBavn
he dies

Aor Act Subj 3 Sg - dmobviokw

verb of consecutive subjunctive clause (resultant

death)
— aorist subjunctive (resultant condition)

anobvriokw: 'die'; the victim's death
triggers the capital penalty, as in v. 17.

Bavatw
with death

Dative

cognate dative (Hebraism: emphatic infinitive
absolute)

— sphere or reference

0dvartog (dat. Bavdtw): 'death'; the cognate
dative Oavdrty Bavatovedw renders NN
NN (‘he shall surely be put to death'); see
vv. 16-17.
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There shall be one ordinance for the sojourner and for the native, for I am the LORD your God.

identity.

Principle of legal equality, sealed by the self-identification of YHWH 51K0({(.001§ }J{O( goton

The case-law concludes with its governing principle: dikaiwoig pia (‘one ordinance') for mposrjAutog
and €yxptog ('sojourner and native') alike — the equal application that the half-Egyptian
blasphemer's case demanded (v. 10). The motivational clause §t1 £yw iyt kOproc 6 8ed¢ VUGV (‘for T am
the LORD your God'), the signature formula of the Holiness Code, grounds the law in YHWH's own

BavatovcOw
let him be put to death

Pres Pass Impv 3 Sg - Oavatow

main verb (third-person imperative: the
sentence)

— legislative present imperative (mandated
execution)

Bavatéw: 'put to death'; the passive
imperative pronounces the capital
sentence, closing the talion inclusio with
the same emphatic formula as v. 17.



=

dkaiwo1g
ordinance / judgment
Nominative

subject (of &oton)

— participant prominence

dikaiwoig: 'judgment / ordinance / act of
justice'; renders LaWN (‘judgment / legal
ruling'); Sikaiwoig pia (‘'one ordinance / a
single rule of justice') asserts the equal
application of the law; the noun is rare and
weighty, cognate with dikatog (‘just') and
the Pauline dikaiwoig (‘justification', Rom
4:25; 5:18).

"

P

7
i
one / single
Nominative
attributive numeral (modifying Sikaiwaig)
— measure or count

ei¢, pia, év: 'one'; the feminine pia stresses
the singleness of the legal standard — one
and the same rule binds foreigner and
native, with no double standard.

ot
shall be

Fut Mid Indic 3 Sg - eipi
copula (predicating the single ordinance for both
classes)
— legislative future (prescriptive)
etuf (fut. £otan): 'be'; with the dative (t®
npoonAVTw Kal T Eyxwpiw) it prescribes

that one ordinance 'shall be / belong' to

both alike.

o
for the

Dative

article
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

PooNAUTW

sojourner / proselyte

Dative

dative of advantage ('for the sojourner')
— sphere or reference

nposhiAutog: 'sojourner / resident alien /
proselyte'; renders 13; see v. 16; the
resident foreigner is bound by, and
protected by, the same law as the native
Israelite.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

i
for the

Dative

article
— noun-phrase marking

T@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

gyxwpic

native / local

Dative

dative of advantage ('for the native')
— sphere or reference

gyxaprog: 'native / belonging to the land /
local'; renders MITN; a synonym of
aVtéxOwv (v. 16); the native-born Israelite,
paired with the sojourner to express the
principle of one law for all.



otTl
for / because

causal conjunction (introducing the motive
clause)

— discourse linkage or contrast

dtu: 'for / because'; introduces the divine
self-identification that grounds the law —
the motivation-clause characteristic of the
Holiness Code.

—_

Nominative

subject (emphatic, in the self-identification
formula)

— participant reference
€yw: the emphatic pronoun in €y® eiut
KUp1oG 6 0£0¢ Uu@v ('T am the LORD your
God'), the recurring signature of the

Holiness Code (Lev 18-26), grounding each
law in YHWH's covenantal self-revelation.

=

7

e1u

am

Pres Act Indic 1 Sg - elp{

copula (in the divine self-identification)

— gnomic present (timeless divine self-

predication)
etpf (pres. eipn): 'am'; éyw eiyt kUp1og
renders MM X ('1am YHWH'); the
formula carries the full authority of the

covenant God as guarantor of the law's
justice and equality.

[ 4

(0]
the

Nominative

article (with 0edg)
— noun-phrase marking

0O: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

0g0¢
God

Nominative

nominative in apposition (to kUpiog: 'the LORD
your God')

— participant prominence

0edg: 'God'; renders DIYN; in apposition
to kUp1og; 'the LORD your God' binds Israel
to the covenant relationship that
underwrites the equality of the law.

VUGV

your

Genitive

genitive of relationship (2nd person plural: 'your
God')

— relational specification

60 (gen. pl. bp®Vv): 'your'; the covenant
possessive — YHWH is 'your God, the God
of the whole community, foreigner and
native alike.

KUpPLOG
the LORD

Nominative

predicate nominative (in the self-identification)
— participant prominence

kUp1og: rendering of the Tetragrammaton
mn; the predicate of the self-
identification 'Tam YHWH your God,
sealing the law's authority in the divine
Name itself.
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gAM10oBOANcav avtov v AiBoig kal ol viol IopanA énoinoav kaba cuvétaev KUPLO¢ TGO MWL

And Moses spoke to the sons of Israel, and they led the one who had cursed outside the camp and

stoned him with stones; and the sons of Israel did just as the LORD had commanded Moses.

Kal EAdAnoev Mwuof|g

seals the account, matching the divine command of v. 14 with its precise fulfilment.

Narrative fulfilment: the sentence carried out (closes the chapter and the blasphemer narrative)

The chapter closes by resuming the narrative of vv. 10-16: Moses relays the verdict, and the people
execute it exactly as commanded — leading the blasphemer outside the camp and stoning him. The

closing obedience-formula ka®& cuvétagev kOp1og td Mwuof] (‘just as the LORD commanded Moses')

\

KOl

and

narrative conjunction (Hebraizing kai-parataxis)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

géAaAnocev

spoke

Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw
main verb (narrative aorist)

— constative aorist (single act of relaying the
verdict)

Aaéw: 'speak’; Moses relays YHWH's
verdict to the community, fulfilling the
commission of vv. 13-16; the narrative

resumes from v. 12 after the legal excursus.

Mwuvofig
Moses

Nominative

subject
— participant prominence

Mwuofig: the mediator who transmits the
divine ruling to Israel.

TOiG

to the

Dative

article

— noun-phrase marking

101¢: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



=

v10ig

sons

Dative

dative indirect object of éAdAnaev
— sphere or reference

vi6¢: ol vioi IopanA, the community that
carries out the sentence.

IopanA
of Israel

genitive of relationship (indeclinable proper
noun)

— participant identification

IopanA: transliteration of YN
indeclinable; genitive with vioig.

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

bl 4

e€nyayov

they led out

Aor Act Indic 3 Pl é€dyw

main verb (narrative aorist: fulfilment of the
command)

— constative aorist (executed command)

¢€dyw: 'lead out'; the aorist é€fyayov fulfils
the imperative é€dyaye of v. 14 — the
people do exactly what was commanded,
leading the offender outside the camp for
execution.

™oV
the

Accusative

article (substantivizing the participle)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KATAPAGAUEVOV
one who had cursed

Aor Mid Ptcp Acc Masc Sg* katapdopat

substantival participle (direct object of érjyayov:

'the curser’)

— substantival aorist participle (the one who
had committed the curse)

katapdopat (aor. mid. ptep.): 'curse'; the
substantivized 6 katapacdpevog (‘the one
who cursed') repeats the designation of v.
14 verbatim, closing the narrative frame
around the blasphemer's offense and
punishment.

5
ECW

outside

improper preposition + genitive (place)
— spatial or relational framing

#Ew: 'outside'; renders YiNn; the execution
occurs outside the camp, as commanded (v.
14), removing the defilement from the holy
community.

Thg
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

napepPoAfi
camp

Genitive

genitive object of &w

— relational specification

napepPoAn: 'camp'; see vv. 10, 14; the place

of execution outside the holy encampment.

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

géMBoPoAncav avTOV
they stoned him
Aor Act Indic 3 P1- MBoBoréw Accusative

main verb (narrative aorist: fulfilment of the
sentence)

direct object of éMBofoAnoav

— participant reference

— constative aorist (executed sentence .,
v (o ) avtéG: the blasphemer, stoned to death.

AiBoPoréw: 'stone'; the aorist
€MBoBoAncav fulfils the future
MbBoBoAncovaty of v. 14 and the imperative
MiboPoAeitw of v. 16 — the community
carries out the stoning exactly as decreed.

€V
with

preposition + dative (instrument: Hebraizing
'with stones')

— spatial or relational framing

£v: 'with / by'; the instrumental év A{foig
('with stones') renders the Hebrew D2X3;

AtBo1ig
stones

Dative

dative of instrument (means of stoning)
— sphere or reference

AiBog (dat. pl. AMiBo1g): 'stone'; the means of
execution, echoing AiBoig MBoBoleitw of v.

Kal ol

and the
narrative conjunction (introducing obedience- Nominative
summary) article

— discourse linkage or contrast —» noun-phrase marking

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

a Semitic instrumental use of év common 16 discourse.
in the LXX.
(¢ 1 b4 ’7 \
U101 IGPO(]’])\ Emoinoayv KO(eO(
sons of Israel did just as
Nominative genitive of relationship (indeclinable proper Aor Act Indic 3 Pl moiéw comparative conjunction (introducing the
subject (of émofnoav) noun) main verb (narrative aorist: the obedience- standard of obedience)

— participant prominence

vi6G: o1 vioi IopanA, the obedient
community; the closing summary stresses
corporate compliance with the divine
command.

— participant identification

IopanA: transliteration of YN
indeclinable; genitive with viol.

summary) — discourse linkage or contrast

— constative aorist (completed obedience) ka@d: 'just as / according as'; renders

notéw: 'do / act'; renders NYY; the
obedience-formula ot viot IopanA éroinoav
kab& cuvétaev kOpiog ('the sons of Israel exactly as commanded.
did just as the LORD commanded') is a

recurring Pentateuchal seal of exact

compliance (cf. Exod 12:28, 50).

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

WN3; introduces the comparison between
command and fulfilment — the people did



cuveTaev
commanded / ordered

Aor Act Indic 3 Sg - cuvtdoow

verb of comparative clause (the divine command)
— constative aorist (the issued command)

ouvtdoow: 'order / arrange / command';
renders M (Piel); the aorist refers back to
YHWH's command of vv. 13-22; the
obedience-formula confirms that the
execution matched the divine instruction
precisely.

KUpLOG

the LORD

Nominative

subject (of ouvéraéev)

— participant prominence

kUp1og: rendering of the Tetragrammaton
m; the source of the command that
Israel obeys.

W

to

Dative

article
— noun-phrase marking

©¢: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender

for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow

standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the

Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been

chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data

(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at

the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.

Mwvof]
Moses
Dative

dative indirect object of cuvéraéev (recipient of
the command)

— sphere or reference

Muwvofig (dat. Mwuofj): the mediator to
whom YHWH gave the command; the
chapter closes as it opened (v. 1), with
Moses as the channel of the divine word.



